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ÖKÜZ MEHMED PAŞA 

Samiha A YVERDİ 

Sicill-i Osmani'nin dediğine göre Mehmed Paşa, bir öküz 
nalbandının oğlu olduğundan, tarihe bu lakapla geçmiştir. 

Enderundan yetişerek vezir olmuş, Mısır valisi olmuş, Gevher 
Han Sultan'la evlendikten sonra da, derya kaptanı ve nihayet 
sadrazamlıkta (1614) karar eden, gayretli, hamiyetli, hayrat 
sahibi, tedbirli, dirayetli ve aynı zamanda, nükte erbabı bir 
devlet adamı olarak bilinir. 

Gene kitabın anlattığına göre, Mehmed Paşa, kalabalıkça 
bir meclisde sohbet ederken, dışarıda bir öküz böğürmüş. Paşa 
bunu duyanların yüzlerinde alaycı bir tebessüm rüzgarı gö
rünce, kendisi de tebessüm ederek: <<Bana sesleniyor ve kendi 
cinsinin gayrı ile ne diye görüşüp halleşiyorsun!» deyivermiş. 

Az evvel gülen yüzleri, Paşa'nın pervasızca verdiği bu 
nükteli karşılık, bu defa mahcubiyetle kızartmış. 

Fakat kitabın yazmadığı ve gene Mehmed Paşa'ya ait bir 
başka rivayet de vardır ki, devlet adamı olmak heves ve iddia
sında bulunanlara verilmiş kesin ve keskin bir öğüt havası 
taşır. 

* 
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ÖKÜZ MEHMED PAŞA -------------------

Şöyle ki, bir Osmanlı veziri demek, güçlü bir devletin, 

varlıklı insanı demektir. 

Uzun asırlar da, bu böyle olmuştur. 

Cemiyete, örf ve adetlerin yerleştirdiği alışkanlıklar ara
sında en itibarlı olanı, hayrat fikri idi. Türk - İslam sentezinin, 
adeta bir tabiat hadisesi imişçesine, cemiyet toprağında sürüp 
filizlenen bu alışkanlığından, sayıya hesaba sığmaz şaheserler 
meydana gelmiştir. 

Hayır işlemeği, ibadetle ikiz kardeş bilen cemiyet, neler ve 
neler yapmamış, insanoğlunun her müşkiilünü asan edecek ça
releri düşünüp arayarak, nasıl da bulmuştur? 

Bu hayır sahipleri kimlerdi? Yalnız vezirler, beyler, paşa
lar, sultanlar, şehzade ve padişahlar mıydı? Hayır. 

Öyle ki kütle, iyilik etmek, güçlükleri, kolaylaştırmak yo
lunda, el ve söz birliği etmiş gibi idi. Onun için de, tüccar, esnaf, 
efendi, ağa, kadın kızan, gücü yeten herkes, kendini, hayır 

yapmakla mükellef sayar ve insanların yüzlerini güldürme
dikçe, kendi yüzü gülmezdi. 

Bu verici eller, bu rahim ve şefik gönüller, neler ve ıieler 
yapmazlardı? 

Yolların yorgunluklarını ve yolcuların duraklarını ne çok 
düşünen olmuş da, hanlar, hamamlar, namazgahlar, kervansa
raylar, hep onlar için meydana getirilmemiş miydi?. 

Serinlemeğe, abdest alıp temizlenmeğe, bir maşrapa su içip 
hararet gidermeğe teşne olanlar için de, adım başında çeşmeler, 
yol kenarlarında kuyular, yer yer sebiller, selsebiller, sarnıçlar, 
bendler yapanlar da gene, malına hemcisini ortak sayan anlayı
şın eserleri değil miydi? 

Ya, bir ibadethanenin merkezi etrafında peteklenmiş med
reseler, imaretler, tabhaneler, şifahaneler, kütüphaneler, aceze 
ve körhaneler manzümesine de, içtimai yardım adına inşa 

edilip vakf edilmiş hayır müesseselerinden başka ne damga 
vurulurdu? 

San'at ve ticaret erbabını kolu kanadı altına almış çarşılar, 
kapanlar, bedestenler, arastalar, içlerine hile hud'a sokma
yan, lonca adlı düğümlerin teminatı ile nasıl sımsıkı bağlanıp 
kütlenin hizmetinde yararlı olmuştu? 
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SAMİHA A YVERDİ 

Okmeydanları, gökmeydanları, pehlivan ve kemankeş tek
keleri, zorhaneler, yarış, güreş alanları da, kanları kaynayan 
gençHğin soluklanıp, şevklerini dökecekleri, çoğu vakıf, birer 
ocaktan başka ne idi? 

Bu sayılan sayılamayan ve hayır yapmak alışkanlığını am
me menfaatinin kucağına veren sivil mimari eserlerin yanı
başında, aynı hassas cemiyet, ordusunu nasıl ihmal ederdi? 

İşte, etmediği için de, kışlalar, tophaneler kal'alar ve köprü
ler gibi, gerek savaş gerek barış günleri için lazım olan eser
leri de yapmaktan geri kalmamıştır. 

* 
Eli, rahatlıkla kesesine giren Öküz Mehmed Paşa da, mem-

leketin orasına burasına serpiştirdiği hayır eser !erinin yanında, 
bir de, Toros'ların eteğinde, Ulukışla adı ile künyelenmiş muaz
zam bir askeri abide yaptırmıştır. 

Bu, alabildiğine cesim ve heybetli bina, ülkenin sert ikli
mine yabancı düşmeyen, vekarlı hatta haşin denecek çatık 
çehresi ile, kim bilir kaç asır, kaç bin, kaç onbin, kaç yüzbin 
yiğite karargah olmuştur? 

Burada atlar kişnemiş, yatağanlar bilenmiş, kılıçlar şakırda
mış, tüfenkler çatılmış, toplar çekilmiş, kazanlar kaynamış 
ulufeler dağıtılmış, kahramanlık türküleri çağrılmış, sevda 
nameleri yazılmış, analardan dua ve şefkat, yardan yavuklu
dan muhabbetle sadakat dilenilmiş. 

Ağlamak bilmeyen gözler ağlamış, yanp.1ak bilmeyen yü
rekler hasretle dağlanmış. Gazaya susayan, şehadete canatan 
merd-i meydanlar gelip geçmiştir. 

* 
Hey gidi koca Ulukışla ... mimarı, ustası, kalfası, işçisi ile 

temeli, bede.~ yükselen, der-i divarı, çatısı örülen şanlı abide! 
Rivayet oluAur ki, bu azametli bina yapılırken, henüz taş 

olmaktan kurtulamamış, insan değilse bile, nebat dahi olamamış 
lm ağır taşları, öküz arabaları taşıyormuş. 

Amma bir seferinde, yük o kadar ağırmış ki, koca koca ka~ 
ya parçalarını, koca koca öküzler bile çekememiş. 
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ÖKÜZ MEHMED PAŞA 

O zaman ne olmuş? Vezir Mehmed Paşa, boyunduruktan 

çıkardığı öküzlerin yerini almış ve inatla, yerinden kımıldama

yan arabayı, var kuvvetiyle çekerek, çakılıp kaldığı yerden 

sökü vermiş. 

* 
Bir zamanlar eroğlu erlerin kaynaştığı bu saltanatlı ve 

ihtişamlı yapı, bugün terk edilmişliğin, bilgisizliğin, gaflet, ce

halet, hatta ve hatta, kötü niyetlerin kazması ile nasıl bir hara

beye dönmüş bulunuyorsa, Ulukışla denen o, güngörmüş, ey

yam sürmüş azametli yapı gibi, Türk milletinin asırlar boyu 

barınıp, tarihinin ve kaderinin şanını şerefini yedi düvele 

tasdik ettirdiği devlet kışlası da, bir harabeye dönmüş bu

lunuyor. 

Bugün de, pehlivan yapılı ve arslan yürekli bir vezir çıkıp, 

devlet yükünü çekmekten aciz bulunan o çelimsiz gafilleri ça

yıra salsa ... salsada, mes'uliyet boyunduruğunun altına girip, 

malı ile canı ile, devletini omuzlayıp saplandığı bataklıktan 

kurtarsa ne olur? 

Sank,i bu kahramanca davranış, bir kışlanın temeline, be

denine taş taşımaktan daha mı az hayırdır, daha mı az hase

nattır? 
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FARUK 

YAHYA E 

28 Ağustos 1930 

En Sevgili Ü stad, 

Mektubunuzda hem san'atta, hem dostlukta ergin bir ru
hun akislerini görmek, sizden uzak geçeü bütün mahrumiyet 

senelerine bedel, taşkın bir sevinç hasıl etti. Onu ben kaç kere 

okudum ve birkaç cümlesini kaç yerde tekrar ettim, bilmi

yorum. Bildiğim bir cihet varsa o da okumakla benim, anlat

makla dinleyenlerin duydukları haz ve edindikleri faydadır. 

Edebiyatta yeni bir haber yok, herkes sizin 1912'de kurdu

ğunuz alemden çırpınmak, uzaklaşmak ve yeni bir şey yapmak 

için direniyor. Kurduğunuz alemin merkezi cazibesi o kadar 

fazla ki bundan ayrılmak isteyenler, hatta ayrılanlar, boşluğa 

atılmış gibi sallantılı ve sarsıntılı bir iniş takib ediyorlar. 

Nazım Hikmet bir ıslık çaldı, bir haykırdı, ipe sapa gelmez 

laflar gibi bunlarda vezine ve kafiyeye sığmadı. Nazmın çer

çevesi içinde geniş ilhamlarınm sıkıştığını ve ancak bunun 

için istedikleri gibi yazamadığını zanneden bir sürü zevk düş

künü tam bir yıl onu taklid ettiler. Nihayet bu acip ses de 

uzak dağlarda son aksini bırakarak tamamiyle sönmek üzere

dir, ve bununla anlaşılıyor ki yaşayan eser yalnız «yeni» değil, 

«ebedi» olandır. Yine sizin san'atınıza doğru, fakat hece vez

niyle, güzel bir rücu başlıyor. Baki bir yenilik için, sürekli 

bir hamle için ikinci bir Yahya Kemal'e ihtiyaç var. Siz soh

betinizle, hayatınızla, makalelerinizle ve şiirlerin.izle bütün 

bir nesle kemalli bir numune olmuştunuz. Böylesini ne muah

har nesiller yetiştirebildi, ne de bundan sonrakiler yetiştirebi

lecek. San'atta bir parça hayatiyetimiz varsa bize bu bahti-
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FARUK NAFİZ'DEN YAHYA KEMAL'E MEKTUPLAR 

yarlığı temin eden tesadüf, üstad olarak, sizi karşımızda bul
maklığımızdır. Ben, kendi hesabıma, türkçe tali'me, sonra size 
minnet ve şükran borçluyum. Sizin arkanızda ikinci olmak, 
sizden evvel ve sizden sonrakiler arasında birinci olmaktan çok 
büyük bir mazhariyettir, Yahya Kemal Bey. İşte Nazım, işte 
Kadri ve işte bir takım laedriler ... 

Hakimiyet-i Milliye'yi söyledim, muntazaman yollayacak
lar. Maarif Vekaleti neşriyatını da, edebi ve ilmi, namınıza 
gönderecekler. Size bütün ömrünüzce ve bütün samimi mer
butiyetlerimle saadet, sıhhat ve muvaffakıyet diler, san'atkar 
elinizi en derin hürmetlerimle öperim efendim. 

Mektubunuzu nasıl beklediğimi ilave etmeyi lüzumsuz bu
lacağınızı sanıyorum. 
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MİLLİ KÜLTÜR ve MES'ELELERİMİZ 

Prof. Emin BİLGİÇ 

Müsbet l{iiltiir Telakkileri ve Kiiltürlerh.1 Husıısiyetleri: 

Bugün bütün dünyada fikir adamlarını, ilim adamlarını, 

siyasetçi ve idarecileri en çok meşgül eden mefkum ve mes' e

Ielerden birisi ve belki başta geleni kiiltür' dür. 

Fikir adamları ve filozoflarla, sosyolog, sosyal antropolog, 

psikolog, tarihçi, kültür tarihçisi VS. gibi çeşitli sahadan bil

ginler objektif ilmi açıdan kültürü anlamaya ve tarife çalışırlar. 

Buna karşılık idareci ve politikacılar ve hele aktif politikacılar 

ise, bağlı bulundukları veya temsil ettikleri siyasi kanaat ve 

görüşe göre programlaştırıp tatbik etmek üzere, «kültür» mef

hômuna hususi mana ve hüviyet vermeye ve kazandırmaya 

gayret etmektedirler. 

Fikir ve i1im adamlarına, siyasetçilere, kültür ve eğitim 

idarecilerine göre bu böyle olduğu gibi, netice itibariyle bun

ların cümlesi de bir coğrafi muhitin, bir cemiyetin, yani belli 

bir vatanın ve milletin çocukları oldukları için, memleketten 

memlekete, milletten millete de, tarihleri, ahlakları, inançları, 

etnik durumları, örf, adet ve an'aneleri vs. gibi kültür unsur-
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MİLLİ KÜLTÜR ve MES'ELELERİMİZ 

lan yüzünden, <<kültür» anlayışında farklar ortaya çıkabilmek
tedir. Bu anlayış ve tefsire, devletlerin ve milletlerin komşu
luk münasebetleri, millet ve devlet olarak mefkureleri, yani 
ülkeleri de ayrıca tesir etmektedir. 

Görüldüğü üzere <<kültür» anlayışının tehalüfüne sebep 
olan görünür ve yaşanır amiller çoktur. Bunlara filozofların, 
mütefekkirlerin, alimlerin telakki ve tefekkür farklarını, kül
tür unsurlarını seçişteki ve ağ·ırlık vermedeki davranış ayrı
lıklarını da katınca, <<kültür» ün tarifinde ve anlaşılışında doğ
rudan doğruya ilmi ve fikri yönden de neden birleşilemediği, 
birleşilemeyeceği ortaya çıkar. 

Hatta diyebiliriz ki, «kültür== hars» anlayışında, sade mü
tefekkirler, alimler, filozoflar arasında, fert olarak değil, temas 
ettiğimiz gibi, milletler arasında da fark vardır. Mesela Alman
lar, temelde yine de ilim ve fikir adamlarının tesiri ile, <<kültür 
== Kul tur>> ve <<medeniyet:== Civilisation»ı birbirine çok karış
tırdıkları halde, Fransızlar <<kültür== culture>> ve <<medeniyet== 
civilisation» arasında kesin fark görürler. İngilizler de bu ko
nuda daha çok Fransızlara yakın anlayıştadırlar. 

Bütün bunlara rağmen, kültür'ün anlaşılışında ve tarifinde 
esas noktalarda birlik, hiç değilse yakınlık olduğunu da belirt-
mek gerekir. · 

Nitekim: 

Mc. Iver: «Kültür, yaşayış ve düşünüş tarzımızda, günlük 
münasebetlerimizde, saııa'tta, edebiyatta, dinde, sevinç ve eğ
lencelerimizde, tabiatımızda ifadesini bulur» der. 

Wissler kültür'ü : «Bir topluluğun yaşama tarzı» diye tarif 
eder. 

Tlmı·ııwald: «Bir toplulukta örf ve adetlerden, davı·anış 
tarzlarından, teşkilat ve tesislerden meydana gelen ahenkli 
bütün» olarak alır. 

E. Sapir kültür'ü, «insanın hayatında içtimaı yoldan tevarüs 
ettiği maddi ve manevi her unsuru ihtiva edeı·» diye tarif eder. 

Kohen: «Umumi olarak inançlar, değer hükümleri, öd ve 
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EMİN BİLGİÇ 

adetler, zevkler, kısaca insan tarafından yaı:nlmış ve yaratılmış 
herşey» şeklinde kültürü ifade eder. 

Wolf da kültürü, «Bir milletin fertlerinin iştirak halinde 
bulunduğu manevi hayat» olarak tarif eder. 

Bütün bunlarda dikkatten kaçırılmaması gereken ehemmi
yetli nokta, kültürün bir cemiyete has değerler yekunu oluşu, 
örf ve an'anelere dayanışı, tarihiliği, belli bir cemiyete mahsus 
yaşayış ve davranış tarzından ibaret bulunmasıdır. 

Bizde de, sosyolog ve mütefekkir Ziya Gökalp, hem Doğu, 
hem de Batı tefekkürüne, şahsi gayreti ile öğrendiği Arapça 
ve Fransızca vasıtasile derinliğine nüfuz etmiş bir sistem adamı 
olarak, kültür ve medeniyetin ne olduklarını, birbirleriyle ay
rılık ve münasebetlerini en açık bir surette ortaya koyan 
kimsedir. Ona göre: «Kültür milli olduğu halde medeniyet bey
nelmileldir. Kültür yalııız bir milletin dini, ahlaki, hukuki, 
ınuakalevi, bedii, lisanı, iktisadi ve fenni hayatlarının ahenkdar 
bir mecmuasıdır. Medeniyet ise, aynı mamuı·eye dahil biı·çok 
milletlerin içtimai hayatlarının ınüşternk bir mecmuasıdır.» 

Dikkat edilirse kültür için <<ahenkdar», medeniyet için ise 
<<müşterek mecmua» tabirini kullanmaktadır. 

Gökalp aynca : «Bir medeniyet müteaddit milletleı·in müş
terek malıdır. Çünkü her medeniyeti, sahiplel'i olan müteaddit 
ınilletleı·, müşterek bir hayat yaşayaı·ak vücuda gethmişlerdir. 
Bu sebeple her medeniyet, mutlaka beynelmileldir. Fakat biı· 

medeniyetin her millette aldığı hususi şekilleri vardır ki, bunla~ 
ra hars (kültür) adı veı·ilir» demekle kültür ve medeniyet ara
sındaki farkı büsbütün açıklığa kavuşturmuştur. 

Türkiye'de kültür mevzuunu, tekamül seyri içerisinde, eni
ne - boyuna, bu konu üzerinde çalışan bütün bilgin ve müte
fekkfrlerin kanaat ve tariflerini mukayese metodu ile ilmi bir 
şekilde işleyerek tam bir açıklığa kavuşturan Prof. Mümtaz 
Turhan olmuştur. (Kültür Değişmeleri). Daha sonra Pı·of. İbı·a
him Kafesoğlu, değerli mütefekkiremiz Samiha Ayverdi Ha
nımefendi ve Edebiyatçı Yazar Sayın Ahmet Kabaklı ile Av. 
Yazar Ergun Göze muhtelif eserlerinde, ilmilikle birlikte imanlı 
ve heyecanlı bir üslupla muhtelif cephelerinden «kültiir» ve 
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MİLLİ KÜLTÜR ve. MES'ELELERİMİZ 

«milli kültür» konusunu işlemişlerdir. Şüphesiz bu konu üze

rinde daha bir kısım ciddi ilim adamımızın da değerli ve 

faydalı neşriyatı vardır. 

Buraya kadar kültür hakkında ileri sürülmüş temel müsbet 

görüşleri belirttikten sonra, geniş sahalara yayılma imkanı 

bulan derin bir milli tarihe, zengin edebiyata, çok renkli ve 

ihtişamlı san'at dallarına, çok zengin folklor ve etnoğrafya

ya, köklü örf ve adetlere sahip ve onları geliştirmiş, İslam'ın 

nurlu kaynağından da feyzalarak bu varlıklarını daha da 

şekillendirmiş bir millet olarak, kendi kültür anlayışımızı, şöy

le toplayabiliriz : 

«Kültür bir millete şahsiyetini veı·en, diğer milletlerle aı-a

sındaki farkı tayine yarayan, tarihin seyri içerisinde teşekkül 

etmiş, o millete mahsus maddi ve manevi değerlerin ahenkli 

bütüııüdün. 

Bunu başka kelimelerle şöyle de ifade edebiliriz: 

Belli bir cemiyete mahsus olan içtimai ve teknik müesse

selerin ahenkli bütünü o cemiyetin kültürüdür ve kültür böyle 

adı belli bir cemiyete ait olunca tabiatiyle millilik vasfı kaza

nır. Kültür'de içtimailik ve manevilik tarafı ağır basar. 

Buna karşılık, teknik ve ilim tarafı ağır basmak üzere, 

milletlerarası teknik ve içtimai müesseselerin umumi heyeti 

medeniyeti meydana getirir. 

Ancak, hemen birçok memlekette ve millette kültür ve 

medeniyet unsurları o kadar iç içe ve birbirleri ile kaynaşmış 

durumdadırlar ki, bunları, bazan idrak edilir, hatta seziHr sü

rette ayırd etmek dahi mümkün olmayabilir. Bu htJ.susa da 

burada işaret etmek isteriz. 

Kültürlerin Vasıflaı·ı ve Kültiiı'de Gelişme : 

Kültürün, son olarak ifade ettiğimiz terkibi tarifinde be

lirtildiği üzere, tarihin seyri içerisinde yavaş yavaş teşekkül 

etmeleri itibariyl~ kültürler ve bütün unsurları herşeyden 

önce eskilik ve taı·ihilik vasfını haizdirler. Bir kültür varsa, 
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onun ait olduğu millet vardır. Millet vasfına layık bir topluluk 
varsa, muhakkak bir kültürü vardır. Kültürler ve dil, din, ta
rih, edebiyat, san'at, örf ve adetler gibi unsurları, şüphesiz, ait 
oldukları cemiyetler kadar eski ve onlarla yaşıt sayılmalıdırlar. 
Bu kültür unsurları nesilden nesile intikal ederler. Bunun ne
ticesi olarak da yeni nesiller bunları hazır bulurlar ve böylece 
kütürlerin diğer ehemmiyetli bir karakter,i olan devamlılık 
vücuda gelir. 

Kültürler tarihiliklerinden dolayı donmuş, katılaşmış ola
rak görülmemelidirler. Bunlar devamlılıklarından dolayı aynı 
zamanda daima değişmek ve gelişmek vasfına ve imkanına sa
hiptirler. Gelişme ve değişme yoluyla da bir kültürde devam
lılık sağlanmış olur. 

Bir kültür terk edilerek muayyen bir zaman içerisinde 
yeni bir kültür yaı·atılması ve terkedilenin yerine ikame edil
mesi mümkün değildir. Ayrıca, Fransız ihtilalinin tanınmış 
isimlerinden Hippolite Tain ve Toqueville'in ortaya koydukları 
üzere: <<Hiçbir ihtilal mevcut kültür değerlerini yok etme kud
retine sahip değüdir.» 

Bir cemiyetin kendi içerisinde vuküa gelen değ,işik hadi
seler, fikir, ilim ve teknik hareketleri o cemiyetin kültür ha
yatına da in'ikas ederek, onda da gelişme ve değişmelere 
sebep olabilir. Ayrıca, Türk tarihi çeşitli coğrafi çevrelerde ve 
değişik zamanlarda seyretmiş olduğundan, diğer kavimlerle 
daha çok temas ve aynı zamanda kültür ve .san'at alış - verişine 
imkan hasıl olmuş, Türk Kültür ve San'atı da gelişme, kendi
sini yenileme, daha çok renklenme, şekillenme ve yeni ufuklar 
ve ölçüler kazanma şansına sahip olmuştur. Bu adeta Türk 
Kültürü'nün imtiyazıdır ve aşılanmış olmak demektir. Ancak, 
kültüı·de gelişme ve değişme dozunda olmalıdır. Bugünkü mi
mari ve resim san'atı bu dozun iyi tayin edilemediğinin delil
lerini teşkil ederler. 

Aslında kültürlerin mühim vasıflarından birisi ele onların 
tasfiye kudret ve kabiliyetine sahip oluşlarıdır. Bünye ve ta
biatlarına uymayan fikirleri, şekilleri, renkleri ve çizgileri 
reddederler. 
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Kana.atımızca, kültürün en mümeyyiz vasıflarından biri

si de, kültür ve medeniyet tefrikinden de anlaşıldığı üzere, tabii 

içtimai gelişme ve teşkilatlanma kademelerinin son basamağını 

teşkil eden «millet» ve «milliyet» sınır ve merhalesini aşmamış 

ve aşmayacak olmasıdır. Çünkü, çeşitli <<kültür unsurları>> ara

sındaki farklar, milletleri teşkil eden cemiyetlerin kendi ihata 

çerçeveleri içerisinde kalmak durumundadır. Aksi halde, kültür 

ve medeniyet arasında, varlığı belirtilen fark kalmaz ve bütün 

milletleri bir «dünya cemiyeti» halinde birleştirmek mümkün 

olurdu. Halbuki milletleri değil, devletleri dahi, sadece formel 

işler için <<Birleşmiş Milletler» de anlaştırmaya imkan olama

maktadır. Binaenaleyh kültür konusunda düşünülecek şey, aynı 

medeniyet seviyesindeki milletlerin karşılıklı saygı ve müsama

haları sayesinde ahenkli bir işbirliği kurulması olabilir. Bu 

düşünce dahi, karşılıklı birtakım riayet şartlarına bağlı kala .. 

cağından, bir hayal olmaktan ileri gidememektedir. 

Yanlış Kültür Anlayışları : 

Yukarıda belirttiğimiz müsbet ilmi kültür anlayışı ve tarifi 

yanında kültürlerin bir de, doğmatik kültür, hümanistik kültür 

ve komün kültürü şeklinde adlandırılıp sınıflandırılmaya çalı

şıldığına, hele bizde, kültürü bilmeden, tanımadan, kendi anla

yışları açısından da nüfuz edemeden, sözde kültür politikası 

tesbitine kalkılmak gibi garabetlere şahid olunmaktadır. Bu 

meyanda «ulusal, halkçı, demokratik kültür>> den, <<evrensel kül

tür» den bahsedilmektedir. Bunlar <<kültür» ün asli, ilmi ve 

fikri mahiyeti ile bağdaşmayan gayrı ciddi ifadelerdir. Güya, 

din otoritesinin baskısı altında olan ve akideleri ile vicdanlara 

hükmeden bir dogmatik kültür; vicdanlara bahşettiği hürriyet .. 

ten dolayı her türlü terakkiye açık olan bir hümanistik kültür 

ve sınıf şuuruna dayanan bir komün veya komünist kültürü 

mevcuttur. 

Din başlı başına kültürün karşılığı olmayan, unsurlardan 

birisidir. Hümanizm ise, Antik Çağ'ı öğrenerek bir uyanışa se

bep olmak üzere Avrupa' da XVI. asırda girişilmiş bir medeni

yet hareketidir, lakin kültür değildir. Komün kültürü ise, milli 
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kültürlere dayanan milli birlikleri yok etmek, hiç değilse iti
bardan düşürmek üzere sınıf şuuru ile ortaya atılan, ideolojik 
çıkışlı bir safsatadır. Aslında bütün bunlar, «milli kültür>>, 
<<milliyetçilik» gibi bütün insanlığın nazarında kudsiyet ka
zanmış mefhumları bozmak ve bayağılaştırmak suretiyle de 
«sol» un ve <<komünizm>> in tahrip taktiğini sürdürmeye yö
nelik kasıtlı hareketlerdir. Binaenaleyh bunların ciddiye alın
ması imkansızdır ve hepsi de kendi istikametinde komüniz
min fikir ve zihin karıştırma taktiğine vasıta edilmek üzere 
ortaya atılmışlardır. 

Kültürün Diğer Anlaşılış Şekilleri ve Milli İrfan : 

Latince köküne, Batı dillerindeki ve dilimizdeki. bu kökten 
alınma şekline göre kültür kelimesi esasında «toprağı işleme» 
manasındadır. Bu kelime, alındığı bütün dillerde çeşitli manalar 
kazanmıştır. Bunlardan, dilimize de girmiş olan bir tanesi 
«umumi bilgi» manasıdır. Diğerleri de ileri kültür, iptidai veya 
basit kültür, beşeri kültür, aşiret kültürü, yerleşik kültür, 
teknik kültür, karşılıklı olarak kültür kavimleri, tabiat kavim
leri vs. d:ir. Bütün bunlarda kültür, başta açıkladığımız asli ve 
hakiki manasından farklı olarak kullanılmıştır. 

«Gerçek Kültür» anlayışını bunlardan hiçbirisi ile ve bil
hassa «umumi kültür» anlamına gelenle karıştırmamak lazım
dır. Hususiyle Tanzimat'tan sonraki batılılaşma çağında bu 
«umumi kültür» tabiri gittikçe «bozulmuş, kozmopolit kültür» 
manasını almaya başlamış, asli mana ve hüviyetinden büsbü
tün uzaklaşmıştır. Bir bakıma bu tabir, milli kültürden gittikçe 
uzaklaşmakla, herşeytl.n yabancısına, dışarıdan gelenine hayran 
şahsiyetsizleri tavsif eder hale gelmiştir. 

Umumi olarak yabancılardan edinilen darmadağınık, milli 
esaslardan ve temel fikirlerden mahrum bilgileri «hakıki kül
tür>> saymağa imkan yoktur. Bu çeşit bilgilerin kimseye ciddi 
bir milli hüviyet ve şahsiyet kazandırmadığı, bilhassa tarihi
mizin ibretle dolu son iki asrından tanınan örneklerle sabittir. 

Böyle, milli kültürden uzak, dejenere ve· kozmopolit kim
selere nisbetle, ailesinden ve cemiyetinden, hudud ve ölçüleri 
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belli de olsa, köklü ve sağlam milli kültür, bilgi, görgü ve duyq 

gu mirası devı·alıp onları mukaddes emanet ve hatıralar halinde, 

hafızasmda ve hayat tarzmda muhafaza eden, onlardan zevk 

alan, onlan tatbik eden, «milli idan»a sahip kimseler bu mil

letin daha hakıkatlı, daha faydalı ve milli vasıf ve kaı·akterlere 

sahip insaııı olmuşlardır. Ötekiler ise, ökse otu gibi milletin 

sırtında bir parazit, bir yama, bir yük olarak kalmışlardır. Bun

lar bugün de, :faydasız, lüzumsuz, her içine girdikleri topluluk 

ve yanına vardıkları kimsenin rengine, kanaatine bürünen ve 

maalesef sayıları artmış olan, şahsiyetsiz züppeler olarak mem

leket ve milleti kemirmeye ve sömürmeye devam etmektedirler. 

Son onyıllarda bunlara katılan Marksizm - Komünizm -

Maoizm iptilası da birtakım mariz ruhları sardığı için milli 

bütünlüğümüzün tehdid altında ve sarsılmakta olduğu, her id

rakli vatandaşın, ızdırap veren derdidir. İşte bu manevi ve 

fikri tahribat karşısında da sözde aydınlar sınıfının aldırmaz

lığına, hatta aklı selimden de mahrum olanlarının bir moda 

cereyan heveskarlığı içerisinde bu marazi gidişi tahrik ve teş

vikine karşılık, milli kültürün temelini teşkil ettiğini kabul et

tiğimiz ve örf, adet ve an'ane halinde atalardan öğrenilip dev

ralınan «milli irfanıınız»ın hakiki sahiplik ve koruyuculuğunu, 

milli - ırsi bir hasletle geniş vatandaş kütlelerimizin yaptıkla

rını iftiharla ve istikbale güvenle tesbit ve ifade ediyoruz. 

].\IIilli kültür ve milli idealler konusunda, medeni seviyesi 

yüksek, tarıihi zengin sayılacak hiç bir millette, münevverler 

ve çeşitli iş ve meslek sahibi vatandaşlar arasında, bizdeki ka

dar büyük mesafe ve uçurum hasıl olduğu söylenemez. Diğer 

medeni millet ve memleketler Yeni ve Yakın Çağda ve zama

nımızda tabii bir inkişaf ve tekamül seyri takibine devam et

tikleri halde idarecilerinin düştüğü «geri kalmışlık kompleksb 

içerisinde Türk cemiyeti, bu aktarma hayat tarzlarının ve fikir 

cereyanlarının tesirine, vukuflu ve ihtiyaca uygun bir program 

çizilip yetkili kadro hazırlanmadan, beklenmedik bir anda ve 

şekilde maruz bırakılmıştır. 

Bu cereyanların tesirinde aydın sınıfın zihni karışır, inanç

ları büsbütün sarsılır, bağlılıkları koparken, kendi haline terke

dilmiş olan geniş meslek ve halk kütleleri, birbirleri ile organik 
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bağlantıya sahip kapalı içtimai çevreler halinde, kozmopolit ya~ 
bancı tesirlerden masun kalmayı ve «milli irfanımız» ı bugünlere 
ulaştırmayı başarmıştır. Bunun neticesi olarak, Türk yarı - mü
nevveri ile Türk halkı arasındaki görüş ve kavrayış, yaşayış ve 
davranış farkları büyümüştür. 

Böyle bir hal ve vasatta, bilgili ve şuurlu olarak, milli kül
tür değerlerine, asıl sahip olmaları beklenen aydın zümrelerin 
yerine Türk halk kitlelerinin tabii bir seyir içerisinde sahip 
çıkmaları, devirler içerisinde yaratıp özlerine sindirdikle:ri mil
li kültür ve varlıklarımızı, onların korumaları imka.nı hasıl ol
muştur. 

KÜLTÜR MES'ELELERİMİZ.: 

Ciddi ve objektif manada <<milli kültür>> ün ve «milli kültür 
anlayışı>> nın ne olduğunu kısa çizgilerle ve derli - toplu olarak 
anlattıktan sonra, <<kültür mes'eleleri» ne geçiyorum: 

Tabii bütün dünya milletlerinin, kendi tarihlerinin seyri
ne, kültürlerin_in ve kültür unsurlarının mevcut haline, rejim'
lerine, komşularıyla münasebetlerine, devlet ve millet olarak 
jdeallerine, hatta coğrafyalarına göre kültür mes'eleleri vardır 
ve kültür canlı, devamlı bir milli varlık olduğundan, bu mes'e
leler var. olmakta devam edecektir. 

Kültür konuları, gerek milletlerarası yönden, gerekse her 
milletin kendi yönünden, çok ehemmiyetli, çok dallı - budaklı 
ve çok problemlidir. 

Her devlet ve millette, son zamanlara kadar kültür mev
zuları ve teşkilatı, maarif mevzuları ve teşkilatı içinde ve göl
gesinde tutulur ve tali alaka ve muamele görürken, bugün eski -
yeni bütün devlet ve milletlerde gerek mevzu.un ehemmiyeti, 
gerekse teşkilatlanma ve cihazlanma bakımından ayrılarak, asli 
ehemmiyet ve itibar mertebesine alınmış bulunmaktadır. Hatta 
bu hususta, kendisine sosyalist adını takan komünist rejimler 
daha hassas, daha cezri davranmaktadırlar. -

Kültürün milli ve milletlerarası birçok ~e pekçok mes' e
leleri ve veçheleri olduğu ve olacağı aşikardır. Biz bunlardan 
sadece ehemmiyetl1 gördüklerimize işaret edeceğiz. 
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Milletleı·arası Kültür Mes'eleleri veya Mes'elelerimiz: 

1) Bunların başında kanaatımızca «kültür emperyalizmi» 

konusu vardır. Bugün artık kapitalist denen emperyalist büyük 

devletlerle, komünist emperyalist büyük devletler (Rusya, Çin 

gibi), eski siyasi, askeri ve iktisadi emperyalıizm metodlarının 

müstemlekelerde veya işgal altındaki memleketlerde iflas etti

ğini, baskı ve tehditlerin de sükunet ve fayda getirmediğini 

görerek, diğer milletleri kendi kültürlerinin tesiri altına al

mağa, bu yoldan, görünüşte muslihane, fakat kültür esaretine 

düşecekler için daha kurtulunmaz, daha yok edici, daha sürekli 

tehlike teşkil eden bir yol tutmaktadırlar. Bütün milletlerarası 

konferanslarda ve münasebetlerde, artık şimdi, açık- gizli ol

mak üzere, bu mücadeleler verilmektedir. Heyhat ki, bizim 

henüz devlet, 1idare ve hariciye teşkilatımızda bu tehlikeyi kar

şılayacak idrak, ihata ve kifayette kadromuz, cesur tavır ve ha

reketimiz, hatta bu hususta yeter şuurumuz yoktur. Zaten şim

di de, olduğu kadariyle bu şuur millet ve memleketin aleyhine 

işlemekte ve işletilmektedir. Halbuki milletlerarası münasebet

lerde diğer birçok devletle birlikte, vukufla, cesur, açık ve di

namik bir tavırla kültür emperyalizmine karşı çıkılmak ve dai

ma karşı olunmak lazımdır. 

2) UNESCO gibi milletlerarası eğitim, ilim ve kültür, RCD 

gibi geniş çaplı bölge kalkınması, Avrupa Konseyi, NATO, 

CENTO gibi siyasi ve askeri hedefli teşekküllerden mümkün 

olan ve başka milletlerin faydalandıkları nis betlerde, Türk 

Kültürü'nün işlenmesi, yayılması, tanıtılması hususunda ciddi, 

vukuflu ve takipçi çalışmalara ihtiyaç vardır. 

Bir misal olarak arzediyorum : 1976 kasım ayında Kenya -

Nairobi'de toplanan 30 yıllık Unesco'nun, 141 devletin katıldığı 

program komisyonu toplantısında, programda yer alan Slav, 

Arap, Lat~n -Amerika kültürlerinin ve tarihlerinin yanında, 

teklif suretiyle Türk kültür ve tarihinin tetkikini de programa 

aldırdığımız halde, alakasızlık ve takipsizlik yüzünden, hasıl 

olan bu imkan sadece karar kayıtları arasında kalmıştır. 

Beynelmilel teşkilat ve toplantılarda Türk'lüğü, Türk Kül

türü'nü, Türkiye'yi tanıtmak, sevdirmek ve yardımlar sağla-
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· mak için nice fırsatlar çıkmakta ise de, maalesef telakki ve 
zihn1iyet tersliği, şekilperestlik, atalet ve bilhassa bilgi, idrak, 
şuur ve cesaret yetersizliği yüzünden bu fırsatlar değerlendi
rilememektedir. 

3) Milletlerarası kültür münasebetlerinde bizim için çok 
ehemmiyet arzeden mes'elelerden birisi de, önceleri bizden ka
çuılmış eserler ve şimdiki eser kaçakçılığı mevzıludur. Müzele
rini dünyanın eski medeniyet ve kültür merkezlerinden ve bu 
arada Osmanlı İmparatorluğu'ndan ve Türkiye'den aşırdıkları 
nice seçme binlerce eserle doldurmuş olan emperyalist - zengin 
devletlerle, bu eserlerimizin hangilerinin ve kaçta kaçının iadesi 
ve bilhassa oralarda olan eserlerin saklanmadan bizden gittiği
nin teşhirlerde kaydedilmesi süretiyle, tarihi, milli veya vatani 
değerlerimizin aleme tanıtılması hususunda realist esaslar çer
çevesinde anlaşma sağlanması gerektiğ'ine kaniiz. Ayrıca, hele 
zamanımızda, artık eser kaçakçılığına fırsat vermeyecek ted
birleri almak da, doğrudan bize düşen bir vazifedir. 

4) Kültürümüzün ve san'atımızJn tanıtılması ve saydırı
lıp sevdirilmesi hususunda alınacak, dışarı ile. ilgili tedbirler 
arasında, yabancı memleketlerde tarihi eser ve diğer milli 
kültür ve san'at sergilerinin açılması, bunu temin için de 
Eski Eserler Kanfürn'nda ve diğer mevzuatta gerekli tadilatın 
cesaretle ele alınması icabetmektedir. 

5) Bunlardan başka yurt dışındaki turizm bürolarının, 

eğitim, kültür ve basm temsilciliklerinin, aslında çok liyakatli 
ve işini bilen ve seven kimseler tarafından işletilmesi şarttır. 

Hatta blizim gibi, milli kültürü çok zengin bir devletin 
elçilik kadrolarının da baştan başa milli kültür davalariyle mah
mul kimselerden meydana gelmesi lazımdır. Bu suretle de Türk 
Kültürü'nü, varlığını, Türklüğü tanıtmak ve sevdirmek ve belki 
bu yoldan Ir\illetlerarası birtakım problemlerimizi daha kolay 
çözmek imkanı hasıl olabilecektir. Bu yolun açılabilmesi için 
merkezde bu inanç ve kana.atın devlet teşkilatına, parlamento
ya ve bütün millete hakim olması gereklidir. 

6) Fakat bizce, milli haslet ve meziyetlerimizin, milli de-
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ğerlerimizin dışarıya tanıtılarak takdir ve alaka toplanması ve 
sevgi kazanılması hususunda asıl tedbir, gerçek milli kültür 
eserlerimizin ve değederimizin yabancı dilleı·e aktarılması su
retiyle tanıtılması olacaktır. İsim haline getirilmek için zor
lanan şarlatan solcu yazarlarla komünizm yardakçısı uydurma 
eserlerin tercümesi ile milletlerarasında gerçek alaka ve sevgi 
uyandırmağa imkan yoktur. Dış alemin bizden beklediği, tari
himizle, kültür ve san'atımızla, medeniyetimizle, tefekkürü
müzle, şahsiyet ve orijinal vasıflarımızla, bizi biz olarak tanıtan 
eski - yeni eserlerdir, yoksa taklit eserler değildir. 

Ymt ve Millet İçi Kültür Mes'elelerimiz: 

Kültür problemlerimizin ve konularımızın çok ehemmiyetli, 
çok tesirli ve çok verimli tarafını elbette ki, yurt ve millet için 
ve onlar arasında yapılacak ve yapılması gerekli çalışmalar teş. 
kil eder. Bunlar heps1i biribirinden ehemmiyetli ve değerli ko
nulardır ve aralarında seçim ve tercih yapmak oldukça zordu:.~. 
Ancak, bir fikir mecmuasında çıkacak yazının hudutlarına sı

ğacak bir tercih ve sıralama yapmak durumunda bulunuyoruz : 

1) Başlangıçta belirtmeye çalıştığımız üzere, millet vasfı
na layık bir cemiyet olamadan «milli kültür» olamaz, kültürsüz 
ve kültürden mahrum olarak da «millet» olunamaz. Millet olm1 

vasfında bir cemiyet, bir milli kültür birliğidir. Bunun için 
herşeyden önce devlet, hükumet, parlamento seviyesinde bir 
<<millet ve milliyet», bir «milli kültür» anlayış ve sevgisin~n, 
bir «milli kültür» lüzum ve zaruretinin idraklere hakkedilmesi 
gereklidir. 

Meclislerinde, iktidar taksiminda Eğitim ve «Kültür Bakan
lıklarını hangi parti als,a olur!», <<Bu koltuklara kim olsa oturur!>> 
diye düşünülen bir memlekette ve bir siyasi kaosda milli birlik
ten bahsedilmesi imkansızdır, Yurdun bölünme tehlikesinde"i 
kurtarılması, sokaklarımızın anarşistlerden ve soygunculardan 
temizlenmesi <<maarife temel olacak bir milli kültür» anlayışının 
yayılmasına, bunda birleşilmesine, bütün vatandaşlarca <<kültür 
milliyetçiliği» fikrinin nefislere ve v,icdanlara sindirilmesine 
bağlıdır. 
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Bize göre <<kültür milliyetçiliği>>, bir mıilletin mevcut bütün 

maddi ve manevi değerlerinin incelenip işlenmesi, değerlendi

rilmesi, . yayılması, diğer milletler üzerinde bir manevi tazyıik 

ve istismar vasıtası olarak kullanılmadan, onların takdir ve 

alakalarına arzedilmesi, kendisinin de diğer milletlerin kül

türlerini bütün unsurlariyle tetkik ederek tabii bd.r şekilde on

lardan faydalanması, kendi kültür varlıklarını, bunlardan ka

tacak şeyler bulmak suretiyle zenginleştirmesidir. Bu çalışma

lara tek taraflı ve dış devlet ve milletlerden ve içerideki ajan

lardan tazyik ve müdahaleler olduğu zaman, kültür alış .. veri

şinin dozu, mahiyet ve karakteri değişmiş ·ve bozulmuş olur. 

Şu halde «kültür milliyetçiliği» küçük veya büyük iyi ni

yetli milletleı·in mevcut kültürünü muhafaza ederek ve tabii 

§ekilde geliştireı·ek medeni dünyada yerini almak veya korumak, 

kendisini bu yoldan tanıtarak diğer milletlerin takdir ve sev

gisini kazanmak, meşru, kimseyi incitip kırmayacak olan, temiz 

idealleridir. 

Tabiatıyle, kültür milliyetçiliği ve milli kültür anlayış ve 

sevgisi yalnız üst kademelerde kalmamalıdır. 

İlmi icaplara ve gerçeklere dayanan müsbet milli kültür 

ve san'at anlayış ve sevgisinin en ücra köydeki vatandaşa 

kadar, bütün milletimize mal edilmesi için, devlet elindeki bü

tün yayın organlarından ve öğretim kuruluşlarından bir ana 

program çerçevesinde devamlı olarak faydalanılması lazımdır. 

Halbuki maalesef bugün, devlet imkanlariyle, ister sözlü, 

ister yazılı olarak yapılan yayınlar ve umumiyetle öğretim~ 

milli birlik ve bütünlük, milli kaynaşma ve anlaşma aleyhine 

tecelli etmekte ve bunların temeli olan milli kültürümüzün de 

çoğu kere yozlaşmasına ve bozulmasına sebep olacak bir ma

hiyet arzetmektedir. 

2) Milli kültür hizmetinde asıl ehemmiyetli nokta, bugün 

uydurma bir kelime ile eğitim denen maarif hizmetinde müf

redat ve programların millet ve memleket bünyesine ve ihti

yaçlarına uydurulması ve bilhassa «milli kültür>> temeline otur

tulmasıdır. Kanaatımızca, milli ve manevi değerlerden Tanzi

mat öncesinde ve hususiyle Tanzimat'la başlıyan tavizler ve bu-

23 



MİLLİ KÜLTÜR ve MES'ELELERİMİZ 

nun neticesi ıilerliyen yozlaşma ve yabancılaşma, Atatürk'ün 
ikazlarına ve gösterdiği hassasiyete rağmen devam etmiş, daha 
Kurtuluş Savaşı'nda ve Cumhuriyet'in başlarında, bazılarında 

görülen bolşeviklik tutkusu 1928'lerden itibaren, maarifimizde 
kök salmaya başlamış, teşkilatta ve programlarda alttan alta 
çalışma ve içten tahrip ile ve 1960 Anayasası'ndan sonra sol
cular yurt sathında bugünkü pervasız duruma gelmişlerdir. 

Halbuki başındanberi maarıife, müfredatı, programları ve kad
roları ile sahip çıkılsa, milli kül tür ve manevi değerler fikri 
hakim kılınsaydı, şüphesiz milletçe bugünkü hallere düşülmezdi. 

Bunun için eliyoruz ki, kültür ve maarif müstakbel milli 
iktidarların tasarruf edecekleri asıl sahalar olmalıdır ve şim
diden de buna göre hazırlık yapılmalıdır. Çünkü gelecek nesil
lerin sağlam zihniyetle yetişmesinde milli kültür «fikri ve 
manevi temel ve muhtevayı», maarif ise «milli kadı·oyu» te
min ve teşkil edecektir. Aslında kültür ve maarif bu derece 
biribirine bağlıdır ve tam bir koordinasyon ve ahenk içerisinde 
sevk ve idare edilmelidir. 

Bu konularda milliyetçilerin vurdumduymazlık ve ihmal
karlıkları, buna karşılık sol zihniyetin zaman içerisinde için -
için maarifi ele geçirerek gittikçe kadrolaşmaları neticesinde 
milli k~ltür ve ahlak anlayışım tahrip etmeleri ve ·program
ları bozmaları suretiyle bugünkü duruma düşülmüştür. Şimdi 
adım - adım bu hazin ve istikbal için daha çok tehlike arzeden 
halin bertaraf edilmesi, milliyetçi bir kültür ve maarif s,iyase
tinin takibine ve bu hüviyette teşkilatların kurulmasına ve 
sağlam kadrolaşmaya bağlı bulunmaktadır. 

3) İşin gerçeği, Türkiye'de, hele bugünkü şartlarda «mil
liyetçilik davası» nın her şeyin önünde ve başında geldiği ve 
her hareketin çıkış noktasını teşkil ettiğidir. Bu mukaddes mef
hum, belki bütün dünya milletleri arasında ilkönce ve ençok 
Türklerde ve Türk tarihinde, yol gösterici bir ana fikir ola
rak gelişmiştir. Nitekim, M.Ö. 50 yıllarında hüküm sürmüş 
olan Asya Hunları İmparatoru Çiçi, Alman Sinologu Hirth'in 
tetkiklerinde vardığı neticeye göre «Tarihte milliyetçiliği devlet 
siyasetine temel yapan ilk devlet -adamıdır.» 

M.S. VIII. asra ait olan Orhon Kitabeleri de Türk miUiyet-
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çilik fikir ve akidesini açıklıkla ortaya koymaktadır. Bilge Ha
han, Türk devletinin çökmesini, Türk töresinin yürürlükte 
kalmasını << Yukarıda mavi gök'ün çökmesi ve aşağıda kara top
rak'ın yarılması» şartına bağlamaktadır. 

Kaşgarlı Mahmud'da, II. Sultan Mmad'da Türk milliyetçilik 
duygusunun aynı şuurla devam ettiğine dair açık deliller vardır. 

Yani, Türklerde daha M.Ö. teşekkül etmiş bulunan milli
yetçilik şuuru aynı iman ve kuvvetle devam etmiş ve ettiril
miştir. 

Halbuki, bilindiği üzere, Avrupa'da milliyetçilik cereyanla
rı XVIII. as.ırda belirıneye başlamıştır. 

Türk milliyetçiliği, oluştuğu çağlardan beri, tamamiyle müs
bet, insani istikamette inkişaf göstermiş, diğer milletlerin ve 
insanların haklarına, duygularına, inançlarına, kültürlerine, 
san'atlarına saygılı ve müsamahaka.r olmuştur. 

Bugün de milliyetçilikten anladığımız, milletini, vatanını, 

milli kültürünü sevmek, her meşakkat pahasına hürriyet ve 
istiklaline bağlı olmak, insanlık camiasmın şerefli ve haysiyetli 
bir rüknü olarak maddi - manevi varlığını korumak ve yükselt
mek, milletine ve insanlığa müsbet hizmetlerde bulunmaktır. 

Böyle masum bir inancı, bir mefkureyi tehlikeli, · gerici, 
emperyalist göstermeye kalkmak, milliyetçiliği, gayrı ahlaki ve 
gayrı insani maksatlarına, diğer milletlere tahakküm ve ya
yılma arzularına erıgel olarak gören komünist emperyalizmin 
ve şahsi hainane hesaplar içerisinde olan komünist ajanların 
bühtan ve iftiralarından başka birşey değildir. Bu bühtanlar 
ve bu yalanlar balonu da artık sönme devresindedir. 

Maalesef bu konuda bugün cemiyetimizdeki manzara şudur: 
Sol ve aşırı sol, insanlığın, keneli doğuşunclanberi daima sola ter
cih ettiği ve üstün tuttuğu sağ'ı ve rnilliyetçil'ik ideolojisini za
rarlı, tehlikeli, gerici göstererek milliyetçileri çekinclirmek, hat
ta sindirmekte başarılı olrn.uş, daima sağ'm karşısında küçüm
senmiş olan solculuğu ve asıl onun arkasına gizlenen komünizmi 
ilerici ve zararsız gösterebilmiştir. 

İşte sol taktikle oluşturulan bütün bu menfi hal ve manzara, 
karşısında, milliyetçi alim, mütefekkir, yazar, san'atkar, siya-
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setçi ve idarecilerin ve fen adamlarının bütün heyetleriyle 

milli vazifeleri, vatandaşların büyük kütleleri üzerine çöktü

rülen çekinme ve korku psikolojisini silkip atmaları için, gerekli 

cesur mücadeleyi vermek ve sadece, komünistliğin utamlacak, 

alçakça bir satılmışlık ideolojisi, bir köksüzler ve fikirsizler 

saplantısı olduğunu her imkan ve fırsatta ortaya koymak, umu

mi efkaı·ı uyandırmak olmalıdır. Bugünün vasat ve şartlarında 

bu bizim ilk ve asıl vazifemizdir. 

4) Milliyetçilik düşmanları ve tahripçileri, onun kadar 

milli kültüre ve unsurlarına da hücum etmekte ve bunların 

hüviyetlerini ellerinden geldiği kadar bozup yozlaştırmağa ça~ 

lışmaktadırlar. Çünkü, belirttiğimiz gibi, her millet ve cemi

yetin bir milli kültür birliğini teşkil ettiğini bilmekte ve ondan 

korkmaktadırlar. 

Bu yüzden bütün solcular, Tiiı'kçemiz'i, köksüz, uydurma bir 

dil haline sokmaya var imkanlarıyla çalışmaktadırlar. Bu nok

tada iftiharla belirteceğimiz husus, muhterem İlhan Ayverdi 

Hanımefendi'nin başkanlığındaki Kubbealtı Dil Akademisi'nin, 

dilimizin bünye, zevk, mantık ve ka-idelerine uygun bir şekilde 

Türkçe'nin lugatini işlemekte olmasıdır. 

Bunlar ayrıca, kül türün temelini teşkil eden örf, adet ve 

an'anelerimize saldırmakta, folklor ve sana't değerlerimizin 

hakiki karakterlerini bozmaya, milli mevzularda bütün zihin

leri bulandırmaya da gayret etmektedirler. İnançlarımızı, ahla

kımızı, dinimizi taassup ve gericilik olarak, çağ dışı kalmışlık 

olarak vasıflandırmakta, milletimizi bütün manevi bağ ve de

ğerlerinden koparıp, ruhen ve fikren boşalmış, komünizm için 

ı1azır hale gelmiş bir zemin durumuna getirmek istemektedirler. 

Binaenaleyh, kültürlerinin bütün unsurlarına milletçe tam 

bir iman ve kudretle sahip çıkılabilecek atmosferin hazırlan

ması, kendilerinde uydurmacılığa, bozgunculuğa, tahripçiliğe 

karşı durma şuurunun yaratılması, yine milliyetçi münevver

lere düşen bir vazife olmaktadır. 

Yakın olduğuna inandığımız zamanı gelince, milliyetçilerin 

de, her nüansı ve ayrılığı bir tarafa bırakarak, devlet imkan

larıyla ve hükumet kuvveti ile de bu milli maksadın husu

hine ahenk içerisinde çalışmaları şarttır. 
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5) Milli kültürümüz bakımından yurt içerisinde fikir mü
cadelesini vermemiz gereken mühim mes'elelerimizden birisi, 
şanlı, başkalarının gıpta ettiği tarihimizin küçümsenmesi, milli 
birlik ve yükseliş duygumuzun ve idealimizin sembolü olan 
tarihi şahsiyetlerimize dil uzatılması ve hakaretler yağdırıl.:. 

makta olmasıdır. 

Türk tarihinin seyir şekline ve Türk Devletleri'nin değişik 
coğrafi sahalarda, değişik adlar altında kurulmuş · olmasına 
rağmen, başlangıçtan bugüne, umumi hüviyeti itibariyle bfr 
bütün teşkil ettiğ.f malü.mdur. Bu sahanın yerli ve yabancı ta
nınmış mütehassısları, tarihimizin kaynaklarına nüfuz ettikçe 
onun, idari, siyasi içtimai ve kültür konuları bakımından bir 
bütün teşkil ettiği, her yönelen devamlılık arzettiği hususundaki 
ilmi kanaatlarını pekleştirmekteclirler. 

Buna karşılık, içimizdeki, Cumhuriyet Tarihi'nin bazı mu
taassıp taraftarları ile, tarih nosyon ve formasyonımdan mah
rum bir kısım saplantılı heveskarlar, Türk Tarihi'ni ayrı de
virlere bölmek merakına kapılmakta, Orta-Asya Türk Tari
hinden, Orta -Asya Türklüğünden, Selçukluluktan, Osmanlılık
tan uzak ve ayrı durmak istemekte, iftihar etmeleri gereken 
Büyük Türk Tarihi'ni adeta inkar ederek onu Cumhuriyet Dev
ri'nden başlatmağa kalkmaktadırlar. Kanaatımızca bu bir dala
lettir; daha kötüsü milli tarihe ve köklü millet olmaya düşman
lığın veya düşman olan komünizme aletlik etmenin, bir acı 

fakat açık belirtisidir. 
/ 

Yurdumuzda bu yoldan veya milli kültür ve san'at, milli 
terbiye ve ahlak programlarının yokluğundan veya kaldırılma
sından, zaman içerisinde doğan buhran ve boş_luk neticesi, Os
manlı Mimari Tarihi'nin büyük üstadı Sayın Ekrem Hakkı Ay
vercli'nin de abidevi eserlerinde, bazı deliller toplayarak yakın
dığı üzere, tarihimize, milli değer ve şahsiyetlerimize küfür sa
çan bir kısım zavallı ve densiz nesil türemiştir. Kabahat onlar
dan ziyade, bizden önceki, gittikçe kozmopolitleşen nesillerde 
ve fikir meydanını boş bırakan bizlerdedir. 

Bu bozulan, cahil bırakılarak kullanılan nesilleri uyarmak 
ve kurtarmak da siyasi, ilmi, fikri kadrolarıyla milliyetçi cep
henin işidir. 
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6) Yine milliyetçi ilim ve fikir kadrosu olarak üzerinde 

ısrarla durmamız gereken husus, milli kültür, milliyetçilik, milli 

birlik anlayışı konularında, görüş nüanslarını ve tatbikattaki 

farklılık arzu ve iddialarını, birleşme ve anlaşma noktasına ifrağ 

edici her çeşit gayret ve himmetlerle milliyetçi siyasi teşekkül

leri bu sahalarda müşterek harekete ikna ve sevk edebilmektir. 

Milli kültür anlayışına sahip olrn.ayan, daha doğrusu ona 

karşı olan ve onu kendi ideolojik ve siyasi maksatlarının ger

çekleşmesine engel sayarak bertaraf etmek isteyen sol veya 

acaip kuruluşlar yanında, milliyetçi vasıftaki siyasi, kültürel, 

mesleki bütün teşekküllerin, millet istikbalini teminat altında 

tutacak milli kültür mevzuunda olsun, ayrılıkları bir yana bı~ 

rakmaları hususunda daimi ikazlarda bulunmak gereklidir. 

7) Bütün Türk Alemi'nde kültür birliğini sağlayıcı birta

kım çalışmalarda bulunmak, bizatihi Milli Kültür'ün istikbali 

bakımından da çok ehemmiyet arzeder. Bilindiği gibi, 1975'den 

itibaren, milli kültürümüzün işlenmesinde, yayılmasında, dil, 

fikir, zevkler, heyecanlar ve davalar bakımından milletimizin 

anlaşma ve birleşmesinde büyük faydalar sağlamaya başlayan 

15'den fazla seri eser ve mecmualar ve bu arada Türk Dünyası 

Eserleri serisini neşretmeye başlamıştık. Bunlar şimdi tama

men durdurulmuş bulunmaktadır. 

Kanaatımızca, milliyetçi vasıf ve karakterde bir iktidarda, 

bu serilerin neşrinin, yurt içinde olduğu kadar, Türk Dünyası' 

nın kültür birliği için de büyük fayda sağlayacağı muhakkaktır. 

8) Memleketimizin tarih ve san'at hazinelerinin restoras

yon, koruma, teşhir ve tanıtma bakımlarından, bir plan ve 

program dairesinde ve işe, ehemmiyeti ölçüsünde tahsisat, gay

ret ve sür'at verilerek ele alınmaları, bunların, tarih şuurunu, 

san'at sevgisini ve zevkını kuvvetlendirmek üzere gelecek ne

sillere ve asırlara intikal ettirilmesi, kültürel olduğu kadar 

turistik ve iktisadi yönlerden de büyük değer ve ehemmiyeti 

haizdir. Bu çalışmalarda şüphesiz, milli tar,ih devirleri eser

lerine öncelik verilmesi gereklidir. 
Ancak, tarih ve san'at hazineleri konusunda Anıtlar Yüksek 

Kumlu'nun; kanunu, teşekkül tarzı, faaliyet şekli vs. ile başlı

başına bir problem olduğuna işaret etmek gerekir. 
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9) Tiyatro, opera, bale gibi modern sahne san'atlarına, 

40 yılı aşan bir zamandan beri, dışarıdan aktarılanları tekrarla
mak yerine, tarihimizle, halimizle, geleceğimizle, edebiyatımız
la ve zevkimizle bizi ifade eden, vatandaşlarımızın milli duygu, 
milli ihtiyaç ve arzularımıza hitabeden bir hüviyet kazandır
mak, kendi milli repertuarını da hazırlayabilecek bir seviyeye 
ulaştırmak da, kanaatımızca milli kültür hizmetlerinin başında 
gelir. 

Aynı şekilde milli musıkimizi inkara varan kendimizden 
uzaklaşmaları telafi ve ıslah ile kendi musıkimize dönüşü, on
dan kaynaklanmayı, malzeme ve güç sağlamayı telkın de, fay
dalı san'at hizmetlerinden biri olacaktır. Bu konu da günümü
zün canlı ve münakaşa mevzuu mes'elelerinden birisidir. 

Şüphesiz, milli kültürümüzün mes'eleleri sadece temas et
tiklerimizden ibaret değildir. Teknik mahiyette daha nice kül
tür mevzu ve mes'eleleri mevcuttur. Bu, kültürün teknik plan
da sayacağımız konularını bu yazımızın dışında tutuyoruz. 
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YAHYA BEY'İN GAZELİNİ TAŞTIR 

- Yahya Bey Dıvanı'nı neşreden 

Doç. Dr. Mehmet Çavuşoğlu'na -

«Cemal-i Hakk'ı maksud eyle gün gibi havadan geç» 
Eya canım tarik-ı aşka gir çarh-ı beladan geç 
Cefa vü cevri çek sabr eyle Eyyub-veş devadan geç 
«UrOc et alem-i balaya bir bir masivadan geç» 

«Der-i dervişe var ahbab-ı dünya babına varma» 
Libas-ı fakrı giy dünya kabasın duşuna sarma 
Vurup ağyare baş beyhude. canın başını yarma 
«CünOd-ı evliyadan ol vücud-ı eşkıyadan geç» 

«Riya esbabını terk eyle mecnun gibi ey sofi» 
Safa bul ıstıfa kıl imtizac-ı rengden ol safi 
Cenab-ı Zül-Celal'dir ihtiyacında heman kafi 
«Hazana uğramış lale gibi tac O kabadan geç» 

«Mukayyed olma halkın bari bar-ı itibarına» 

Görüp darat-ı KaarOn'u kapılma rOziğarına 

Elin sürme ayağın değmesin hatta gubarına 
«Ferağat eyle şahın iltifatından gedadan geç» 

«Erenler gibi ey YAHYA bela yolundan irşad ol» 
Sebat eyle vefa kuyunda hiç bilme cefa şad ol 
MÜRiDa gir fena deryasına yoklukta abad ol 
«Baka sahrasına derbend-i rah-ı Kerbela'dan geç» 

Mustafa TAHRALI 
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FAS'TA AN'ANEVI İLİMLER* 

Titus BURCKHARD1.' ** 
(Tercüme: Dı·. Mustafa TAHRALI) 

Aşağıdaki mülahazalar, 1972 senesi 
sonbaharında Fas'ta, Karaviyyin 
Medresesi eski talebeleri önünde, 
yazar tarafından yapılan bir ko
nuşmada ele alınmıştır. 

An'anevi ilimle modern ilim arasında müşterek pek az şey 
vardır ve hatta hiç yoktur; bunlar ne aynı köke sahiptir, ne de 
aynı meyveleri taşırlar. An'ane 1 demek, nakil (transmission) 

* Bu makale fransızca olarak Paris'te neşredilen «Etudes Tra
dittionnelles» adlı mecmuanın 1977 senesinin 458. sayısında «Les 
Sciences Tradionnelles a Fes» başlığıyla neşredilmiştir. 

** Yazarın eserlerinden bazıları şunlardır: «De l'Homme Uni
versel» Abd el-Kerim el-Cili'nin «el-İnsan el-Kamil» adlı eserinin 
kısmi tercümesi; Lyon-P. Derain 1953), «Introduction aux Doctrines 
Esoteriques de l'Islam» (İslam Tasavvufuna Giriş; Lyon-P. Derain 
1955), «Principes et Methodes de l'Art Sacre» (Mukaddes San'atın 

Usul ve Esasları; Lyon-P. Derain 1958), La Sagesse des Prophetes>ı 

(Fusus el-Hikem'den kısmi tercüme; Albin Michel-Paris 1955), «Al
chimie» (Eski Kimya; Thoth-Bale 1974), Cle spirituelle de l'Astrologic 
Musulmane d'apres Mohyiddin İbn Arabi» (İbn Arabi'ye göre İslam' 
da Astroloji; Arche-Milano 1974). (Çev. notu) 

1 «Tradition» kelimesi latince kök manasıyla «nakletmek, teslim 
etmek» demektir. Terim olarak: «Menşe' itibariyle sözle veya bizzat 
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demektir. Burada bahis mevzuu olan nakil, kaybolduğu takdir
de beşeri gayretlerle yeniden teşekkül ettirilmesi mümkün ol
mayan mükemmel bir ilmin ve manevi bir te'sirin devamını 
te'mine matuf, menşei beşeri olmayan bir özün nakledilmesi
dir. Maddi tecrübe, yani esas itibariyle herkesin erişebileceği 
şeyler üzerine kurulan modern ilmin mahiyeti ise bambaşka
dır. Şöyle ki, bu ilim, kafi miktarda tecrübe el altında bulun
durulmak şartıyla, sıfırdan itibaren daima yeniden inşa edilebi
lir. Gerçi bu şartın yerine getirilmesi güçtür. Çünkü bu ilmi 
tecrübeler ve onlardan çıkartılan neticeler öyle bir ilerleme 
içinde birikmiş bulunmaktadır ki, bunların yekununu ihata 
etmek imkansız olmuştur. Hakikate yaklaşmanın tek yolu ola
rak metodlu bir surette tatbik edilen maddi tecrübe, fizik 
olayların belirsiz (in.defini) çokluğu içine gömülmekte, böyle
ce de kendi esas hareket noktasını unutmak tehlikesiyl~ karşı 
karşıya kalmaktadır: yalnızca fizik bir veri olmayan, fakat 
hem ceset, hem nefs, hem de ruh olan tabiatının bütünlüğü için
de insan! 

yaşayarak, asırdan asıra nakledilen doktrin, dini amel veya ahlak; 
bu şekilde nakledilen doktrin veya amellerin tamamı: «Tradition 
juive: Kabbala; «La Tradition Islamique»: Sünnet veya Hadis, de
mektir. Hristiyanlıkta, Havariler tarafından tesis edilen, ilk cemaatler
den itibaren hıristiyan düşünce ve hayatının tezahürlerinin tamamı, 
manasına gelmektedir. (Bk: Petit Robert) Bugün konuşulan dilde, 
gelenek, görenek, adet, örf manalarına da kullanılmaktadır. Her ne 
kadar türkçede «an'ane» kelim.esi gelenek, örf, töre, adet manaların
da kullanılıyorsa da, bu kelimenin kökündeki «nakil» ve «dini
manevi» esas manasını verebilmek için tercümede an'ane kelimesini 
tercih ettik. Çünkü bu kelime hadis ilminden gelmekte, hadisin nak
lindeki bir nevi senedi, silsileyi belirtmektedir. Böylece kelimenin 
fransızcasındaki «nakil» ve «dini-manevi» manayı biraz olsun his
settirmek mümkün olmaktadır. Şemseddin Sami'nin «Kamus-i Fran
sevi»'sinde de «ana'ne» kelimesi ile tercüme edilmiştir. 

Rene Guenon ve yukarıda makalesinin tercümesini verdiğimiz 

yazar gibi onun takipçileri, «tradition» kelim.esini: «özü itibariyle be
şer tarafından icat edilmeyen, ilk kaynağı ilahi vahy ve ilham olan, 
bunların etrafında örgüleşip nesilden nesile nakl edilen, başta din 
ve tasavvuf olmak üzere, her nevi ilim ve san'atı içine alan bir mef
hum» manasında kullanılmaktadırlar. «Din» kelimesinin lügat ma
nalarından biri de «adehtir ki, bu da «tradition» ile tercüme edi
lebilir. (Çev. notu) 
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Modern ilme: «İnsan nedir?» diye sorunuz. Kendi hudut
larının ne olduğunu bilerek susacak, veya cevap verecek olur:
sa, diyecektir ki : insan, bilhassa gelişmiş beyin melekelerine 
sahip bir hayvandır. Eğer bu hayvanın menşeini soracak olur
sanız, size sonsuz bir tesadüfler, rast gelişler ve tesadüfi hadi
seler zincirinden bahsedecektir. Bu da şu demek olur ki, mo
dern ilme göre, insan varlığının bir manası yoktur. 

An'anevi ilme: «İnsan nedir?>> diye sorunuz. Size, mecazi 
ve sembolik ifadelerle -Adem'in yaratılışı hakkındaki Kur'an-ı 
Kerim ve Kitab-ı Mukaddes hikayeleriyle - cevap verecek
tir. Eğer bu mukaddes hikayelerin, insan hakkında çok derin, 
akli tarifler içine sığdırılamayacak kadar derin bir görüş ih
tiva ettikleri anlaşılmayacak olursa, insan bunları artık ter
kedilmiş bir mitoloji olarak telakki edecek ve gözden uzak 
bulundurmağa gayret edecektir. Bu mukaddes hikayelerden 
ilk elde ettiğimiz netice şudur: İnsan varlığı, bütün yaratıl
mışların üstünde bir tek sebebe dayanmakta ve onun yeryü
zündeki varlığı bir mana taşımaktadır. Bu mananın - veya in
san hakkındaki bu görüşün - tecrübi ilme borçlu olduğu hiç 
bir şey yoktur. Bu görüş tecrübe ve muhakemeye dayanarak 
teşekkül ettirilemez. Zira bu görüş, insanı, zaman ve mekan 
içindeki varlığına nisbetle değil, eğer tabir caizse, «ebediyete 
nisbetle>> ele almaktadır. 

Bütün şekilleri ile an'ane, esas olarak, insan ve menşei 
hakkındaki bu zaman - dışı telakkinin hatırlanmasından (sou
venir == zikra) ibarettir. İster mukaddes adet ve kanunların 
nakledilmesi bahis .mevzuu olsun, ister bunların manevi ma
:ıasının insandan insana mümkün mertebe, yani mürşitlerin 
anlatmağa müsaadeli oldukları ve müritlerin de bunları kabule 
hazir bulundukları nisbette, nakledilmesi bahis mevzfm olsun in
san ve menşei hakkındaki bu zamandışı telakkinin hatırlanma
smdan ibarettir. 

* 
Çok umumi bir tertip ve zaruri olarak muhtasar bir ifade 

taşıyan bu mülahazalar esas mevzuumuzu tayin etmek, bilhassa 
<<an'anevi ilim»den ne anladığımızı belirtmek için lüzumlu idi. 
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Bu mülahazalar, aynı zamanda, hemen hemen kırk sene önce 

bizi Fas'a sevkeden şahsi arayışımızı da ortaya koymuş olmak

tadır. O vakitler Karaviyyin Ulu Camii'nde yapılan öğretim 

içinde, islami ilimlerin bir çok dalı, Ortaç ağ' da kendi zirve

lerindeki şekliyle, artık mevcut bulunmuyordu. Daha XIV. asır

da İbn Haldun, Fas'ın ilim muhitindeki bu bir çeşit entellek-

1:üel zayıflamadan şikayet ediyordu. Bu zayıflama, Fransızlann 

Fas'a girmesine kadar, müteakıp asırlar boyunca, daha da 

bariz bir hal almış olacaktı. İlim sahalarının gittikçe daralışı 

yalnız bir çöküşün neticesi değildi. Bir yandan Malikilik fıkıh 

tedrisatını tamamen inhisarına alırken, Eş'arilik de Yunan 

felsefesini bertaraf ediyordu. Umumi bir şekilde denilebilir ki, 

Mağrib dehasında her şeyi asl olana ve mutlaka lüzumlu olana 

irca etmek temayülü vardır. Mesela : tarih öğretimi, ancak 

mukaddes tarih, İslam'ın başlangıç devirleri tarihi şeklinde, 

devam ediyordu. Çünkü, yalnız mukaddes tarih, zaman-üstü 

hakikatleri ifade ettiği için, öğrenilmeğe layık görülüyordu. 

Astronomi ise, islami takvimi ve ibadet vakitlerini tesbit etme

ğe yarayan hesaplar seviyesine indirilmişti. Bu azalma ve da

ralmalara rağmen, - ve belki de bunlar sayesinde - modern 

üniversite öğretimi muhtelif disiplinlere ayrılmış iken, 1930 

senelerinde Karaviyyin Ulu Camii'nde tedris edilen ilimlerin 

tamamı, mükemmel şekilde birleşmiş bir bünye halinde kendi

ni gösteriyordu. Karaviyyin' de bilginin bütün branşları : lisan, 

mantık, hukuk, ahlak ve ilahiyat, bir tek ve aynı gayeye yö

nelmiş bulunuyordu; ve aynı şekilde denile bilir ki, bu ilimlerin 

hepsi, bir tek ve aynı kaynaktan, İs1amiyet'in hem manevi 

hem de içtimai temeli olan Kur'an-ı Kerim ve Hadis-i Şerif'ten 

neş'et ediyordu. 

Bir tek fiil, bir tek çekim veya bir arapça kelime üzerinde 

saatlerce, günlerce konuşan gramercilerin gösterdikleri gayret 

insanı hayretler içinde bırakabilirdi. Oysa, ilahi vahye kap 

vazifesi gören ve bundan dolayı da profan dillerin kaybettikle

ri incelik ve derinliği muhafaza eden bir lisanın, varlıkların en 

kıymetlisi olarak ihtimam görmesi ve üzerinde. titrenilmesi 

hiç te şaşılacak bir şey değildir. 

Aynı şekilde, Hadis mütehassıslarının bir hadisin isnadını 

34 



MUSTAFA TAHRALI 

tedkıkte gösterdikleri dikkat ve ihtimam da insanı şaşırtabi
lirdi. - Bu hadiscilerin fevkalade bir hafızaları vardı -
Oysa, bizzat hem fert ve hem de ümmet hayatının bağlı bu
lunduğu bu sözlerin sahihlik delillerinin bir altın terazisiyle 
ölçülüp tartılması hiç qe şaşılacak bir şey değildir. 

Fakat başka bir şey vardır ki, mes'eleden habersiz bir 
müşahidi haklı olarak şaşırtabilir ve hatta ürkütebilirdi. O da 
Ulu Cami'de yapılan öğretimin umumiyetle kullandığı, göze 
çarpacak şekilde akılcı ve her hal ü karda açıkça hukukçu 
(legiste) üslup idi. Hoca ve talebe arasında bir diyalog şeklini 
alan dersler, bazan, bir hukuki münakaşayı andırırdı. Şeriat 
bir kanuıı olduğuna ve ondan neş'et eden hukuk talebelerin 
ekserisinin esas çalışma mevzu.unu teşkil ettiğine göre, hukuk 
tefekkürünün bu öğretim içinde pek meşru bir mevkie sahip 
bulunmuş olması da tabiidir. Bununla beraber, kelam saha
sında, lev kane, in kane, ve lem yekün'leriyle 2, ve bütün 
leh ve aleyhteki ifadeleriyle meşrfüyetçi tefekkür, bir akılcılık 
(rationalisme) yani alternatiflerden ibaret kalıplaşmış bir dü
şünce, böylece de mevzuu olan Sonsuz Hakikat'e pek de uygun 
olmayan şematik bir tefekkür, intibamı verebiliyordu. Maa
mafih, bu geçici ve satıhta kalan bir akılcılıktı. Zira, bu 
metoda göre deliller öne süren ulemanın hiçbiri, neticede, 
modern ilmin yaptığı gibi, beşer aklını her şeyin ölçüsü yap~ 
mak iddiasında değildi. İster felsefi ister sadece ilmi olsun, 
modern rasyonalizm ile fıkıh arasındaki görüş noktası farkı 
hulasa olarak şudur : Fıkha göre akıl bütün hakikati ihata 
edemez; ancak ilahi vahye açıldığı ölçüde ve ancak kendine 
göre hakikati ifade eder. Hem felsefi hem de ilmi rasyonalizme 
göre, her şey akıl tarafından, ancak ve ancak akıl tarafından 
izah edilebilmelidir. Her ne kadar bu aklın ne olduğu ve 
hakikat karşısında niçin onun hemen hemen mutlak bir surette 
bu hakka sahip bulunduğu malum olmamasına rağmen, bu 
böyledir. 

2 «Olsaydı, olsa, olmaz» manalarında arapça fiiller. (Çev. notu) 
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Şuna da işaret edelim ki, Faslı alimlerin en iyileri nezdinde 
hukuki alışkanlık, beşerin faniliği hakkındaki çok canlı bir 
şuurla, dolayısiyle daimi bir ihtiyat payıyla hafifletilmişti. Bu 
da. kendilerine büyük bir itibar kazandırıyordu. Belki de bu 
fazilettir ki onların beşeri çevreleri olan talebeleri üzerinde .en 
büyük tesiri icra ediyordu. Bu tesir, hiç de bundan az olmayan 
bir şekilde, Karaviyyin'de verilen dersleri dinlemek için gelip, 
mutad talebeleriyle etrafı çevrili bulunan hocadan saygılı bir 
mesafe ile gerilerde oturan, basit halk adamları üzerinde de 
kendini gösteriyordu. 

Umümi bir tarzda denilebilir ki, öğretimin açık ve cömert 
vasfı bütün şehir üzerinde bereketli bir tesire sahipti. Hoca 
ve talebe arasındaki münasebet insani idi; kaidelere bağlanma
huş, fakat karşılıklı itimat üzerine kurulmuştu. Ekseriya, hoca 
ve talebe yalnız ilim aşkına çalışıyorlardı. Hocaların çoğu pek 
mütevazı bir ücret alıyor veya hiç almıyordu. Bazıları ise ho
'calık meslekleri yanında icra ettikleri bazı zenaatlardan veya 
şehirli zenginlerin hibeleriyle geçiniyorlardı. 

* 
Karaviyyin'de zaman zaman Tasavvuf'un klasik eserleri 

okunuyor ve şerh ediliyordu. Biz de, Gazali'nin İhya'u UlCımi'd
Din'inin kıraatinde, bizzat hazır bulunmuştuk. Bu eserin, fıkıh 
ve tasavvuf arasında, yani zahir ilmi ile batın ilmi arasında, 
uzlaştırıcı bir rol oynaması Fas tarihinde ilk defa vukü bul
muyordu. Maamafih, Karaviyyin Medresesi hocaları, tasavvufla 
alakalı her şey karşısında, umumiyetle çok ihtiyatlı idiler. Bu 
'tutum, Fransız protektorası devrinde, tarikatler ve medrese 
çevresi arasındaki siyasi muhalefetten dolayı, daha da kuvvet
'ıendi. Fransız idaresi de bu muhalefeti istismar etmeyi iyi bildi. 
Tasavvuftan neş'et etmiş bu tarikatler tasavvufun aşağı yuka;.. 
rı popüler şeklini temsil etmekte idiler. Aynı zamanda, siyasi 
baskıların hedefi olacak kadar, ehemmiyetli insan topluluklarını 
bir araya getirmekte idiler. Bu siyasi baskılar, tarikatlerin ço
ğunun başında hakiki mürşitlerin bulunmaması, daha ziyade 
tarikat kurucusunun neslinden gelen ve sureta baş durumunda 
olan kimselerin mevcudiyeti keyfiyetinde bir dayanak noktası 
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elde ediyorlardı. Halbuki fizik veraset maneviyatın garantisi 
değildir. Daima mevcut olan mürşitler ise, siyasetin ve büyük 
topluluk hareketlerinin dışında kalıyorlar ve az sayıda bir 
mürit halkasıyla çevrili bulunuyorlardı. Az çok gözden ırak bu 

· muhitlerdedir ki hakiki tasavvuf öğretiliyordu. 

Ayrıca, Karaviyyin medresesinde, tasavvufa mutlaka mün
tesip olmaksızın, fıkıh ilminin dinin bütün buutlarını ihtiva 
edemeyeceğini idrak eden, tasavvufun geçerliliğini kabul eden 
alimler de her zaman mevcut olmuştu. Burada meşhur «Cebrail 
Hadisi>>nin 3 ortaya koyduğu İslam, İman ve İhsan arasındaki 
farkı hatırlamak faydalı olacaktır. Dinin ilk iki buudu, emre
dilen amelleri ve itikadı ihtiva etmektedir. Medrese ilminin 
sahası da işte buradadır. Halbuki üçüncü buud, manevi fazilet 
(vertu spirituelle) (İhsan) ise, mükaşefe hayatı ile alakalıdır. 
Hz. Peygamber'in "bizzat sözlerine göre ihsan şudur : «Sanki 
Allah'ı görüyormuşun gibi ibadet et; eğer sen O'nu görmü
yorsan, O seni görmektedir». Başka bir ifadeyle: Senin dinin, 
sen ibadet fiili esnasında tamamen huzurda bulunduğun tak
dirde mükemmeldir. İmdi, sen böyle isen, Allah'ı görmeye
~eksin, fakat O'nun seni görmekte olduğu kat'iyetini elde ede
ceksin. İşte bu bir kaç kelime bütün bir derun faaliyetini hü
lasa etmektedir. Bu deruni faaliyetin inkişaf etmesi ise, esas 
itibariyle, hududsuzdur. Çünkü onun yöneldiği hedef sonsuzdur 
ve az - çok diyalektik olan bir bilgiyi değil, <<kalp ilmi»ni ge
rektirir. 

Gelişi güzel tarif edilemeyecek kadar derin ve girift bi;r 

3 .Bir· gün Cebrail Hz. Peygamber'e, ashabıyla sohbet ettiği bir 
sırada, insan sfıretinde gelmiş ve «İslam nedir?» diye sormuştu. Hz. 
Peygamber : Allah'tan başka bir tanrı olmadığına, Muhammed'in ,Al
lah'ın resulü olduğuna şehadet etmen, namaz kılman, zekat vermen, 
Ramazan'da oruç tutman ve gücün yettiği takdirde Hace etmendir, 
diye cevap vermiştir. Sonra Cebrail: «İman nedir?» diye sormuş, Hz. 
Peygambet de: Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, ahi
ret gününe, kadere, ,hayrın ve şerrin Allah'tan olduğuna inanmandır, 
cevabını vermiştir. Bundan sonra Cebrail: «İhsan nedir?» diye sormuş, 
Resfilullah da: Allah'a, sanki O'nu görüyormuşun gibi ibadet etmendir. 
Zira, her ne kadar , sen O'nu görmüyorsan da, O seni görmektedir, 
diye cevap vermiştir. (Müslim rivayet etmiştir.) (Çev. notu) 
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manevi kainatı, eğer caizse, şu ifadelerle hülasa edebiliriz: 
ibadet fiilinde vücut, nefs ve ruh olarak insanın hazır bulunu
şu keyfiyeti bizi, insanda Allah'ın tecellisi 4 (mevcudiyeti) (la 
presence de Dieu dans l'homme) keyfiyetine ulaştırır. Bir 
manada bütün tasavvuf ihlas ile inkişaf eder: Allah'ı görü
yormuşcasına ibadet etmek demek, O'na ihlasla ibadet etmek 
demektir. İmdi bu gayret, bütün beşeri varlığın (Allah'a) geri 
dönmesi (conversion) keyfiyetine yani tövbe'ye 5 sevkeder. Bu 
öyle bir geri dönüş (tövbe) dür ki, deruni görüşte, süje-obje 
münasebetini ters çeviren bir inkılap meydana getirir. Bu de
ğişmeye kadar insan her şeyi kendi «ben»i yani nefsi gözüyle 
görür ve her şey nefsin renginden bir şeyleri üzerinde taşır

ken, bundan böyle insan, kendi «ben»ini onu aşan ve onun 
hakkında hüküm veren ruhun gözüyle görür olur. Bu da «nef
sini bilen Rabb'ini bilir» (men· arefe nefseh fekad arefe rabbeh) 
hadis-i şerifindeki mana demek olur. 

Bütün bunları en sade bir ifadeyle belirtmek istersek şun
ları da söyleyebiliriz : Bilinmektedir ki, İslamiyet'te mü'min, 
«La ilahe illallah» ve «Muhammedü'r-Resulullah>> kelime-i 
şehadetleriyle - ki birincisi, bir manada ikincisini de ihtiva 
etmektedir - neticede kurtuluşa ermiş olmaktadır. Tasavvuf 
bu kelime-i şehadete alabileceği bütün manayı verir, ve aynı 
zamanda şahidin (kelime-i şehadeti söyleyenin) tam ihlaslı 

(samimi) olmasını ister. Tasavvufa göre bu şu demek olur ki, 
neticede her şey mutlak'ın önünde silinmekte, yok olmaktadır. 
Dünya, mutlak'ın ancak bir aksi ve nefs (ego) (benlik) ise 
mutlak'ın hem aksi, hem de hicabı, perdesidir. Mutlak'ın aksi
dir: çünkü, her şey gibi bu da varlığını Allah'tan almaktadır; 
mutlak'ın perdesidir : çünkü, La ilahe illallah (ilah yoktur, 
ctncak Allah vardır) ifadesiyle kelime-i tevhitte belirtilen, an
cak Allah'a mahsus olan mutlaklık, yani mutlak var olma 

4 İslam akidesine göre : «Allah her yerde hazır ve nazırdır» ve 
Allah insana şah damarından daha yakındır; Bk. Kur'an-ı Kerim: 
50/16 (Çev. notu) 

5 Tövbe, lügatte, rücu' ·(dönme) ve nedamet demektir. «Con
version» ise· Dönme, devir, değiştirme, tahvil, tebdil ve ihtida mana
larındadır. (Çev. notu) 
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vasfını nefs, hiç bir delile d~yanmaksızın kendine izafe et
mektedir. 

Tarikatlerin tasavvufun popüler şeklini temsil ettiğini 

söylemiştik. Bu, onların içindeki hakiki manevi hazinelerin 
mevcudiyetini reddetmek demek değildir. İbn Ataullah (el
İskenderi)6'in Hikem'i gibi tasavvufun temel eserleri dervişler 
arasında okunmuş ve şerh edilmiştir. Zikir toplantılarında bes
teli olarak okunan İbn Farız, Şüsteri 7 ve diğer büyük sufile
rin şiirleri ise, çok yüksek manevi hakikatleri dile getirmek
teydiler. Bazan, basit ve görünüşte cahil kimseler, bu yüksek 
ve manevi hakikatleri alimlerin anladığından daha iyi anlı

yordu. Zira, kalbin idraki ile. beynin idraki mukayese edilemez. 

Fas, daima, bir sufiler diyarı olmuş, VI. ve VII. hicri asır
larda İspanya'yı terk edip Afrika'ya yerleşen, büyük mürşit
ler kafilesinin mirasını devşirmiştir. Avrupa'nın, Fransız ihti
lali ve İngiliz «commercialisme»i ile materyalizmin büyük za
ferlerini yaşadığı bir çağda, Fas mükaşefe hayatının yeni bir 
inkişafını idrak etmişti. El-'Arabi ed-Derkavi veya el-Harrak 8 

gibi mürşitler, daima, en saf tasavvufun temsilcileri olmuşlardır. 

* 
Karaviyyin'de, önceleri resmi derslerin bir kenarında ted

ris edilen. an'anevi tababet ise, Fransız protektorası tarafından 
saf dışı edilmişti. Avrupalıların bütün «orta zamanlara ait» ve 
<<eski» ilimleri hor görmeleri, şüphesiz, bu hususta bir şeyler 
ifade etmektedir. Maamafih, bu tababet gizli olarak tatbik 
edilmeğe devam etmişti. Günümüzde tamamen kaybolmuş mu
dur? Eğer kaybolmuşsa, buna teessüf etmeği gerektiren pek 

6 Vefatı; 1309. 
7 Ömer ibn Farız, Mısırlı, su.fi, şair; vefatı: 1235. Ali Şüsteri, 

Endülüslü, su.fi, şair; vefatı: 1269. (Çev. notu) 
8 Şeyh el-Arabi ed-Derqavi, XVIII. asrın sonunda ve XIX. asrın 

başlarında yaşamış, Şazeli Tarikati'nin Derkaviyye kolunun kurucusu 
olan Faslı bir sufidir. Muhammed el-Harrak bu şeyhin mürididir, 
1845 senesinde vefat etmiştir. (Çev. notu) 
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çok sebep vardır. Zira, Arapların Yunanlılardan tevarüs ettik ... 
leri ve fakat fevkalade geliştirdikleri bu ilim, sayısız tecrübe
lerden başka, modern tababetin gıpta edebileceği bir terkibi 
görüşü de (une vision de synthese) ihtiva ediyordu. 

Zaten bu terkip görüşüdür ki, Yunan-Arap tebabetini 
İslam'ın entelektüel kainatına bağlayan rabıtayı teşkil ediyordu, 
Birlik- bütünlük - denge, bunlar islaıni tefekkürün nirengi nok
talarıdır ve lmsuE:en bu denge anlayışı an'anevi tababetin esa
sıdır. Bu tababetin bakış noktasına göre, bütün tabiat ve ,husu
siyle beşer organizması denge kanunuyla idare edilmektedir. 
Dört unsura benzer dört eses mizaç vardır ki, bunlar hayati 
fonksiyonlarda birbirleriyle latif bir şekilde imtizaç ederler. 
Bu mizaçlar arasındaki her denge bozukluğu bir hastalığı do
ğurur. Tabibin sana'tı, asli dengesini bulmakta bünyeye yardım 
etmekten ibarettir. Tabiat birbirini tamamlayıcı kuvvetlerle 
hareket etmektedir; sıcaklığı soğukla ve yaşlığı kurulukla, veya 
genişlemeyi (inbisat) (expansion) büzülme (tekallüs) (constrac
tion) ile, çözülmeyi (inhilal) (dissolution) pıhtılaşma (tahas
sür) (coagulation) ile dengeleştirmektedir. Tabib de, insan ta
baitinda bu kuvvetlere tekabül eden şeyleri kullanarak, aynı 
şekilde hareket edecektir. Ecza maddeleri (materia medica) 
umumiyetle nebati maddelerden ve tercihan, aynı zamanda 
gıda olarak kullanılan ve insan vücudunun kendiliğinden mas
settiği nebatlardan ibarettir. Bu usullerin çoğu popüler taba
bette de bulunmaktadır. 

* 
Madem ki an'anevi tebabetten söz ettik, şimdi de, menşe' 

Jtibariyle İslam öncesi bir ilim veya san'at olan, fakat manevi 
surette İslam (kültürü) içine dahil olan eski kimya 9 ilmini ele 
alalım. Çok yakın zamanlara kadar Fas'ta tatbik edilen bu kim.:. 
ya ilmi hakkında insanlar, ekseriya tamamiyle yanlış bir kanaat 
taşımaktadırlar. Yani kurşun veya diğer değersiz madenlerin 
altına tahvil edilmesi gibi, tamamen hayalden ibaret, bir gayeye 
sahip hurafe nevinden bir ameliye tahayyül ederler. Gerçekte, 

9 Alchimie - Bu kelime ve ilim Ortaçağ'da arapça «al-kimiya» 
dan latinceye «alchemia» adıyla girmiştir. (Çev. notu) 
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hakiki kimya ilmi çoğu zaman bu <<Üfürükçü» görünüş altında 
saklı bulunmaktaydı. Hakiki kimya ilmine göre altına tahvil 
edilmesi bahis mevzuu olan kurşun veya her hangi bir adi ma
den, zulmete ve ibtilalarının keşmekeşine gömülmüş insan 
nefsini temsil eden, gayet yerinde bir sembolden ibarettir. 
Altın ise insanın asli tabiatını temsil ediyordu. Ceset bile, 
insanın bu asli tabiatında ruhun hayatiyle asilleşmiş, şekil ve 
süret değiştirmiştir. Altın tabii kuvvetlerin tam dengesine 
tekabül ederken, bir nefs halinin imajı olan her adi maden 
«hasta bir altım gibi telakki edilmiştir. Bu ifadelerde, an'anevi 
tababeti tanzim eden prensipleri de fark etmek mümkündür. 
Hakiki kimya ilmi, bir bakıma, ceset, nefis ve ruhtan yapılmış 
tam insanın tababetidir. Ama, denilebilir ki, neden bambaşka 
bir sahanın gerçeklerini ifade etmek için, acayip kimyevi usul
lerin tasvirine baş vurulmuş, madeni semboller kullanılmıştır? 
Şüphesiz bu, <<ateş»le alakalı zenaatlerin - madenciler, dökme
ciler, mineciler, çiniciler v.s. - mevcüdiyetinden ve bunların 
usullerinin pek tabii bir şekilde - veya ilahi takdir neticesinde 
- insan nefsinin pek deruni hal ve tahavvüllerini ifade etmeğe 
elverişli bulunmasmdan ileri gelmektedir. 

Burada şahsi bir mes'eleye işaret etmek istiyoruz: Kimya 
ilmi hakkında bir kitap yazmış ve orada bu san'atın bilhassa 
manevi buudunu sergilemiştik. Bu sahanın pek tanınmış bir 
tarihçisi, bu kitap hakkında yazdığ1 bir tenkitte bizi tasdik 
etmiş, fakat: <<Bu kitabın yazarında yalnız bir şeyi, son kimya
cıları sinesinde barındıran Fas şehrinin eski kimya ilmindeki 
rolünden bahsetmemiş olmasını, bir noksan telakki ediyoruz>> 
diye ilave etmişti. 

* 
Görülüyor ki, ilim ve san'at ekseriya, bir tek ve aynı 

an'anenin iki ayn yüzü.dür. Hususen tababet hem bir ilim, 
hem de bir san'attır. Eski kimya ilmi «şahane bir sanat» 10 (art 

10 İslam dünyasında Eski Kimya ilmine «San'at el-Kimiya» 
(Kimya San'atı), «San'at el-İksir» ve «el-San'a» (San'at) gibi isimler 
de verilmiştir. Eski hükümdarlar saraylarında, müneccimler gibi eski 
kimyacıları da bulundururlardı. Bk. İslam Ans.; Eski Kimya maddesi. 
(Çev. notu) 
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royal) olarak tarif edilir. Tasavvufa ise ruhani bir san'at deni

lebilir. Diğer taraftan, an'anevi plastik sana'tlar, - mimari, 

heykeltraşlık, mozaik ve benzerleri - pek aşikar olmamakla 

beraber, bir çeşit an'anevi ilmi teşkil eden bir malumatı icap 

ettirirler. Beyzi dairesi ve kemer sütunları ile bir Mağrip ke

merinin profilini çizmek için ipli pergeli kullanmayı bilmek, 

yahut bir binanın, bir çeşmenin veya bir tezyinatın nisbetlerini 

tayin etmek için geometrik bazı şemaların kullanılışı gibi bu 

neviden başka bir işlem, pekala bir ilim unsurudur. 

Bilhassa şu da pek manidardır: Bir an'anevi san'atta yap

mayı bilmek, aynı zamanda, bir mes' elenin hem teknik çözü

münü hem de estetik çözümünü alakadar etmektedir. Böylece, 

birinci misalimizi ele alacak olursak, bir kemerin profilini çiz

meğe yarayan usul, onun hem sağlamlığını hem de zarafetini 

alakadar eder. An'anevi san'atta güzellik ve faydalılık atbaşı 

gider. An'anenin mükemmellik telakkisine göre, faydalılık ve 

güzellik mükemmelliğin birbirinden ayrılmaz iki görünüşü

dür: Hadis-i şerife göre: «Allah her şeye ihsanı yazmıştır>>. 

(İnnallahe ketebe'l-ihsane ala külli şey'in). Burada «ihsan» te

rimiyle tekrar karşılaşıyoruz. Bu tabiri, tasavvufi bahislerde 

manevi fazilet» (vertu spirituelle) veya sadece <<fazilet» (vertu) 

kelimeleriyle tercüme ediyoruz. Bu terim, aynı zamanda, gü

zellik ve mükemmellik manalarını da taşımaktadır. 

San'at ve zenaatta - ana'ne bu iki mesleği birbirinden 

ayırmaz - öğretim, ekseriya, sözsüzdür. Çırak ustanın nasıl 

yaptığını görür ve onu taklid eder. Fakat sadece çalışma 

usullerinden ibaret değildir. İyi zanaatkar sabır, disiplin, ihlas 

gibi bir takım insani değerler bütünüyle temayüz eder. An'anevi 

manada san'atın terbiyevi vasfını hakkıyle takdir etmek müm

kün değildir. Biz, Fas zenaatkarları arasında, herhangi bir ilim

de, mesela: fıkıh veya. tasavvuf ilminde, üstad insanlar ve hu

sılsen mesleklerinin en mütevazı meşgalelerini manevi mü

kemmelleşmenin (ihsan) bir vasıtası telakki eden insanlar ta

nımıştık. 

Yaratıcı hürriyet olmaksızın san'at san'at olamayacağına 

göre, bir plastik san'atta, an'anevi anlayış nasıl yaratıcı hürri

yetle uzlaşabilir? suali akla gelebilir. An'ane vasıtasıyle san'at-
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kar, ahvale göre, daha doğrusu eserin hususi gayesine göre 
tertip edeceği veya intibak ettireceği modeller veya tipik şe
killer mecmuunu eli altında bulur. San'atkar intibak ettirir
ken yaratır, ama bu yaratıcılık bazı kaidelere riayet eder : 
Model - şekiller, kendine mahsus gramer ve sentaksı olan bir 
dilin elemanları gibidir; san'atta ustalık, dilin kaidelerine uya
rak, daha doğrusu dilin kaynakları sayesinde hür bir şekilde 
kendini ifade ede bilmektir. Eğer ifade doğru ve eserin gaye
sine uygun düşmüş ise, bu ifade an'anenin ferdi - beşeri olma
yan cevherinden husule gelen bir nevi ilhamla beslenmiş de
mektir. Nasıl ki Kur'an-ı Kerim'in az veya çok şerhi olan İslami 
ilimlerin kökleri Kur'an-ı Kerim'de bulunmakta ise, İslam ru
hunun aşikar izleri mesabesinde olan İslam san'atının tipik şe
killerinin kökleri de İslam'ın ruhunda bulunmaktadır. Ne ki, 
beşeriyetin bütün büyük manevi an'aneleri (traditions spiri
tuelles = dinler) gibi, İslamiyet de beşer tarafından <<icat» edil
memiştir. 
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TURNALAR 

Gelişiniz neredendir bilemem, 
Yorgunsunuz mola verin turnalar. 
Yıllar vardır hasret çeker gülemem, 
Şu gönül bahçeme girin turnalar. 

Eıı az ben de bülbül gibi yanmışım. 
Durun alevimi gfüün turnalar. 
Seçilmez bir halde baharım, kışım 
Beni dağa, çöle sorun turnalar. 

Benim kader ta ezelden böyledir. 
Beni fazla ağlatmayın turnalar. 
Şaşkın felek neler neler söyletir. 
Bana kara bağlatmayın turnalar. 

Uzaktan uzağa bir selam yeter. 
Şu hasreti yere çarpın turnalar. 
Yardan ayrı düşmek ölümden beter. 
Bana aşk ateşi serpin turnalar. 

Refet KÖRÜKLÜ 



TÜRKİYE'NİN BATI DÜNYASINA MÜTEVECCİH 
HARİCİ İKTİSADİ SİYASETİ 

Profesör Dı·. Sabahaddin ZAİM 

-, Geçen sayıdan devam -

ANKARA ANTLAŞMASI NEDİR? 

Ankara antlaşması esas itibariyle bir Gümrük Birliği'ne 
geçiş antlaşmasıdır. Fakat muhtevası itibariyle uzun vadede tam 
bir iktisadi bütünleşme gayesi güdülmektedir. 

Doğrudan doğruya gümrük birliğini ilgilendiren hükümler: 

- Gümrük indirimleri, 
- Ortak gümrük tarifesine uyum, 
- Liberasyon ve kota genişletmeleri ile ilgilidir. 

Klasik gümrük birliğini aşıp mutlak bütünleşmeye yol aça
cak hükümler : 

a) Para ve maliye siyasetlerinin yakınlaştırılması ve so
nunda birleştirilmesi gayesi, 

b) Genel olarak, dış ticaret ve dış iktisadi münasebetler 
ile ilgili siyasetlerine entegrasyon gay~si, 

c) Sermaye hareketlerinin kolaylaştırılması gayesi, 

d) Karşılıklı iş edinme ve ikametin serbestleştirilmesi 

gayesi, 

e) Nihayet, sonunda tam üyelik söz konusu olduğuna gö
re AET'nin siyasi çatısı altında bütiinleşme gayesi. 
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Bu şartlarıyla, Ankara antlaşmasında giimriik birliğini aşan 
tam bir iktisadi bütünleşme söz konusudur. Bu anlaşma aynı 
zamanda Türk ekonomisinin gelişme istikametini ve modelini 
tayın etmektedir. 

Türk ekonomisi uzun vadede AET'yi tamamlayan bir eko
nomi şeklini alacaktır. 3 yıl gecikme ile de olsa 1973'de başlayan 
geçiş dönemi ile Türkiye, Gümrük birliğiyle ilgili vecibelerini 
yerine getirmeğe başlamıştır. En önemlisi olarak: Türkiye beş 
yıllık planlarla sanayileşmek için iç üretim yapısını değiştirir
ken, bir taraftan da AET'ye karşı vecibelerini yerine getir
mek durumundadır. 

AET'nin Türk sanayiini nasıl bir yapıya götüreceği husu
su daha 1963'de belli olmuştur: Bu, iktisattaki «mukayeseli 
iistünlükler» ilkesi istikametinde belirlenecektir. Halbuki bu 
mukayeseli üstünlük prensibine dayanacak iktisadi gelişmenin 
sağlanmasının mümkün olmayacağına Japonya misali en güzel 
örnektir. 

Hazırlık Devresi : 

1964'de başlayıp 1969'da bitmesi gereken 5 yıllık hazırlık 

devresi 1973'e kadar sürdü. Bu devrede AET, Türkiye'ye tek 
taraflı avantajlar sağlamış, Türkiye henüz bir taviz vermemiş
tir. Bu devre ile Türkiye'nin geçiş dönemindeki vecibelerine 
hazır hale gelmesi gayesi güdülmüştür. Halbuki Türkiye eko
nomisindeki gelişmeler AET entegrasyonunu sağlayacak yön
de olmamış, sanayide yatırımlar ithal ikamesi prensibine da
yalı olarak gelişmiştir. 1. ve 2. 5 yıllık planlarda AET ile enteg
rasyon dikkate alınmamıştır. Esasen Türkiye büyüklüğünde 

ve yapısında· bir ekonomi için katı bir mukayeseli üstünlükler 
prensibini sanayileşme stratejisi olarak benimsemesi beklene
mezdi. 

Hazırlık devresinde Türkiye AET'den şu tavizleri almıştır: 

1. Bazı ihraç mallarımıza kıtalar dahilinde indirimler ta
nındı, 

2. 174 Milyon $ kredi sağlandı. 

3. İşçi gönderilmesinde bazı kolaylıklar yapıldı. 
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Hazırlık devresinde sağlanan tek taraflı kolaylıklara rağ
men Hazırlık devresi sonunda dış ticaret yapısı, Türkiye'nin 
lehine olmaktan ziyade AET lehine gelişmiştir. 

1964 -1973 arasında Türkiye'nin toplam ihracatında AET' 
nin payı % 38'den % 39,2'ye (6 ülke için) yükselmiştir. (% 1,2 
artış). Halbuki aynı devrede Türkiye'nin ithalatı içinde AET' 
nin payı % 28,5'dan % 41,S'e (% 12,3 artış) yükselmiştir. 

Geçiş Devresi : 

1973' de başlayan geçiş devresiyle I970'te imzalanan Katma 
Protokol çerçevesinde Türkiye AET'ye tavizler verme devre
sine girmiştir: Bu tavizlerle; 

- hem gümrük birliğine geçiş başlamış, 
- hem de ekonomi politikalarının birleştirilmesi yönünde 

tedbirler getirilmiştir. 

Gümrük birliği istikametinde : Türkiye 

- Gümrük indirimleri 
- Orta gümrük tarifesine uyum, 
- AET için kota genişletmesi ve liberasyon oranının arttı-

rılması hususlarını tedricen yerine getirecektir. 

AET ise bazı istisnaları dışında, Türk sanayi ürünleri için 
gümrükleri kaldıracak, mali yardımda bulunacak ve Türk işçi
lerinin AET içinde serbest dolaşma imkanlarını 1976 - 86 arasın

da tamamlayacaktı. 
Katma Protokol yanında Tamamlayıcı Protokol ile de do

kuzların tamamı gümrük birliğinin kapsamı içine alınmıştır. 

1.1.1973'te 6'lar için mer'iyete giren Katma Protoko}'den sonra 
1.1.1974'de de Tamamlayıcı Protokol mer'iyete girmiştir. 

Gerek Ankara Antlaşması'nda, geı·ek daha sonra imza
lanan geçiş devresi sonunda, son devrenin başlayacağı, belir
tilmişse de gerçekte geçiş devresi'nin kendisi son devre'dir. 
Çünkü Türkiye geçiş devı·esi ile ilgili bütün vecibeleri yeı·i

ne getfrdiğinde artık tam entegrasyon tamamlanmış olacaktır 
ve geçiş devresi sonunda heı·hangi bir karar söz konusu değildir. 
Zahirde geçiş döneminin, gerçekte ise bizatihi son devrenin 
Türkiye aleyhinde getirdiği dengesizlikleı·i biraz daha yakın

dan incelemekte fayda vardır : 
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1) Müşterek Pazar'ın getirdiği teklifler içinde ithalat 
miktar tahditlerinin kaldırılması ve gümrük duvarlaı·ının in
dirilmesi kabul edilirse, körpe sanayiimiz, dışarının köklü ve 
güçlü sanayiine karşı bir nevi haksız rekabete maruz kalmış 
olacaktır. 

Bu genel endişeye karşı Ortak Pazar'a girme fikrini savu
nanlar ve Ortak Pazar ülkelerine göre Türk sanayii için 22 yıl
lık koruma imkanı tanınmıştır. Kademe kademe devreler kabul 
edilmiştir. Binaenaleyh Türkiye 1973'ten itibaren ancak 22 sene 
sonra tam üye olacaktır. O bakımdan ancak 22 yıl sonra dış 

ticarette miktar tahditleri ve gümrü.k resimleri tamamen kal
dırılacaktır. O devre esnasında Türk sanayii güçlenebilir. Ayrıca 
protokolde bir takım koruma· h üküınleri yer almıştır. 

Halbuki Katma Protokole göre, bu 22 yıllık devre içinde 
sanayiimizin korunacağı iddiasının gerçeklere uymadığı görü-
1 ür. Şöyle ki; Rekabete dayanacağı umulan sanayi mamulle
rimiz için gümrük hadlerinin düşürülmesi ve miktar kısıtlama
larının kaldırılması 12 yılda gerçekleştirilecektir. Yani reka
bete hazır olan sanayi 12 yıl sonra 1985' de tamamen gümrük 
himayesinden ve tedbirlerinden muaf tutulacak, yani ko
runmayacak; dış rekabete açık tutulacaktır. Fakat henüz re
kabet gücü gelişmemiş olan sanayi dalları ise 22 yıllık bir ko
ruma devresine tabi tutulacaktır. Ancak teferruat kısımlar çok 
önemlidir. Bu 22 yıllık listeye girecek mallar 1967 yılı ithala
tımızın % 49'unu geçemeyecektir. <<22 yıllık listeye ancak bir 
kısım mallarımız konacak, yani rekabete hazır olmayan sana
yilerimiz 22 yıl süre ile gümrük himayesine ve miktar tah
ditlerine tabi olacak, fakat, bu mallarımızın miktarı, ithalatımı
zın artışı esasına göre, 1967 yılı baz olmak üzere onun % 49' 
unu geçemeyecektir.» Tetkik edersek 1968 yılı· ithalatımızın 

sadece 84 - 85 - 86 ve 89 fasıl numaralı kalemlerinde mesela 
makine parçaları, cihazlar, kazanlar, taşıt araç ve parçaları ile 
ilgili gümrük tahdit ve kısıtlamalarının kalkışı ithalatımızın 
% 48'ini dolduruyor. Başka sanayi kollan için pay kalmıyor. 
Yani sadece küçük bir sanayi grubu 1968 yılı ithalatımızın 

% 48'ini doldurmaktadır. Onun dışındaki sanayii 22 yıllık süre 
içinde himaye imkanı yoktur. Mesela: Korunmayacak sanayi 
arasında önde gelenler şunlardır : Pet-Kim - Petrol Kimya Sa-
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nayii, Kağıt Selüloz Sanayii, Metal ürünleri, bütün Madeni Eşya 

Sanayii, Kauçuk Sanayii, Çimento Sanayii, Seramik Sanayii, 

Mensucat Sanayii, bütünüyle Tarım Gıda Sanayii, Deri·· Kösele 

Sanayii, Dokuma Sanayii. Bu zikredilenlerle diğer küçük sa

nayii dalları bu 22 yıllık korumanın dışında kalmaktadır. Böy

lece teorik olarak sanayiimizin rekabete hazır olmayanlarını 22 

yıllık devre içinde koruma fikri, fiilen imkansız bırakılmakta

dır. En Önemli sanayi kollarını 1973' den itibaren tedricen 12 

yıllık devre içinde tamamen gümrükten ve kotalardan kurta

rıp, AET'nin rekabetine açmak gerekecektir. 

Gümrük tarifelerinin belirli fasıllarını bütünüyle 22 yıllık 

listeye almak imkansız olunca, asla rekabet şansı görülmeyen 

veya önümüzdeki 20 - 25 yılda imalatına geçilmeyeceği düşü

nülen kalemler 12 yıllık listeye sokulmuştur. Bunun manası, 

bazı sanayi kollarımızı kurmaktan veya geliştirmekten bil

mecburiye vazgeçmek demektir. Fakat 22 yıllık listenin şumu

lü çok dar olduğundan, korunması mutlaka gereken veya ya

kın gelecekte kurulması gerekli bulunan pek çok sanayi ürü

nünü, yapılan müzakerelerde 22 yıllık listeye sokmak mümkün 

olmamıştır. Ayrıca Müşterek Pazar ülkeleri bununla da iktifa 

etmeyerek, bunun dışında 8 yıllık bir liste daha hazırlanması

nı, yani bazı sanayi kollarımızı 8 yıl içinde tamamen gümrük 

resminden ve miktar tahditlerinden kurtaracak şekilde bir 

entegrasyona geçilmesini istemişlerdir. Halbuki Yunanistan 

için böyle bir teklifin sözünü dahi etmemişlerdir. 

2. Protokole ayrıca korunma hükümleri de koyulmuştur. 

Fakat bu konmma hükümleri sadece Müşterek Pazar ülke.,. 

Ierinin kendi üyelerine tanımış olduğu bazı haklardır. Yani 

konjonktürel iktisadi dalgalanmalara karşı kendi ekonomilerini 

korumak için bazı tedbirler almak hakkını üyeler kısa devrede 

birbirine tanımaktadır. 

Bu hükümler esasen Roma antlaşmasının 108., 109., 226. 

maddelerinde ve Atina Antlaşmasının 60., 68. maddelerinde 

kabul edilmiştir. Fakat bir madde şarta bağlıdır, «Bu tip 

koruma tedbiri alacağımız malların oranı, sanayi drillarınm 

Türk ithalatı içindeki payı dikkate alınırsa, bunun % lO'unu 

geçemez. Yani ancak ithalatın % lO'u kadar mal için bu koru-
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ına tedbirini alabiliriz.» Kaldı ki, tatbikatta bu koruma ted
birini almak o kadar kolay değildir. Bu da gösteriyor ki, Tür
kiye'nin geçiş dönemine girdikten sonra bazı sanayiini koru
mak için tedbirler alması mümkündür lafı, bir defa % 10 ile 
kısıtlanmıştır; % lO'a dahil olan tekliflerimizin de Müşterek 
Pazar İcra Komitesince kabul edilmesi son derece güçtür. Çün
kü esas hakim üyeler dahi bir kararı kolay çıkartamıyorlar. 
Kaldı ki, biz Türkiye olarak Müşterek Pazar'ın idaresinde söz 
sahibi de değiliz. Yani Türkiye Mü_şterek Pazar' a geçiş devre
sinde idareye dahil olmuyor. 22 yıl süreyle sadece tabi üye 
durumunda bulunup, karar organlarında bulunmayacağız. 

3. Üçüncü bir nokta olarak döviz gelirleri köklü ted
birlerle arttırılmadan itlıalatm libere edilmesi bizi halen çık'." 

maza sokmuştur. Şöyle ki; 1970'de Türkiye ithalatının AID 
yardımlarıyla beraber ancak % 25'i liberasyonda idi. Geçiş 

devresinde % 30 liberasyon kabul edildi. Liberasyon oram 
bilahare 1973'de % 35'e ve 1976'da % 40'a yükseltildi. Halbuki, 
Yunanistan Müşterek Pazar'ın geçiş devresine girdiği zaman 
ithalatındaki liberasyon nisbeti % 90 civarında olup, o seviye
deyken girmiştir. Liberasyoımn çoğalmasıyla, nazariyatta dile
yen dilediği malları tahditler olmadan getirebilecektir. Döviz 
imkanlarımız artmazsa liberasyon çoğaltmak, nazari kalacaktır. 
Çünkü döviz imkanları yetmeyince, Merkez Bankası bunlar1 
gerçekleştirme imkanı bulamayacaktır. Herkese bu haklar bel
ki verilecek, ama hiç kimse bu hakkı sağlayamayacaktır. Tür
kiye, döviz imkanları kıt olduğundan Müşterek Pazar'a başvu
rup onlardan bir takım istisnai kararlar almak durumunda ka
lacaktır. Bu durum ekonomiyi büsbütün çıkmaza sokacaktır. 
Binaenaleyh, liberasyonım arttırılması, miktar tahditlednin kal
c.hrılması hususundaki teklifler Türk ekonomisini çıkmaza sok~ 
muştur. Nitekim 1953 yıllarında da aynı hadise olmuştur. Tür
kiye'nin 1950 - 1953 yılları arasında döviz imkanları genişlemiş
ti, dış yardımlar artmıştı. Liberasyon sistemi uygulayınca dö
vizlerimiz tükenmişti. Ondan sonra da Merkez Bankası bütün 
imkanlarımızı kısıtlamak zorunda kalmıştı. Ortak Pazar'a gi
rişimiz bize ayrıca döviz imkanları sağlamadığından ithalatı;.. 

mızda liberasyonu uygulamamız halinde, ihracatımızı arttırıp da 
döviz imkanı sağlayamazsak ekonomimiz yeniden çıkmaza gire-
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bilecektir. Nitekim bugün maruz kaldığımız döviz buhranın~ 

da, Ortak Pazar liberasyon oranlarındaki artışların direk ve do~ 

laylı tesirleri küçümsenemez. Halbuki, iktisadi yapı bakımından 

bilindiği gibi, miktar tahditleri sanayıin himayesinde gümrük 

miktarından çok daha önemlidir. Yani gümrük himayesine na

zaran miktar tahditleri çok daha önemli bir himaye şeklidir. 

Geçiş şartlarında bunlar sür:atle kaldırılacaktır. 

Konu son derece naziktir. Merkez Bankasının transferleri

nin 1,5 yıl geciktiği, liberasyon transferlerinin zaman zaman 

durduğu bir ekonomi için tam liberasyonla ilgili 15 - 20 yılın 

takvimini peşinen veı·miş olmak basiretle bağdaşan bir politi

ka olmamıştır. Bu tehlikeye, yazarın 1970 yılındaki bir maka

lesinde temas edilmiştir. (Bkz. Ortak Pazar ve Türkiye OGYİTO 

dergisi sayı: 3 -1970). 

4. Dördüncü nokta ortak taı·ifeye uymak zaruretidir. Or

tak Pazar ülkeleri ortak dış gümrük tarifeleri tesbit ediyorlar. 

Türkiye, dış ticaretinde umumiyetle zirai mallar ihraç eden 

ve sanayi malları da ithal eden bir ülkedir. Gümrük nisbetle

ri bakımından menfaatlerimiz sanayi ülkelerine nazaran ters 

düşüyor. Bu durum dikkate alınarak Yunanistan'a bir veto 

hakkı tanınmıştır. Yani, Yunanistan, Atina Antlaşmasına bağlı, 

10 numaralı protokolde Yunanistan'm ihracatı için hayati öne

mi olduğu belirtilen tütün, kuru üzüm, zeytin, reçine ve te

rebentine ait dış gümrük tarifelerinin aşağı ve yukarı had

leı·de tütünde · % 10, diğerlerinde % 20' den fazla oranda değiş

tfrilmesi veya bu mallar için üçüncü ülkelere düşük faizli ko

ta tatbik edilmek istenmesi halinde, yani Yunanistan'ın ihraç 

ettiği mallar için başka üçüncü ülkelere daha düşük tarifeli 

gümrük sistemi uygulanmak istenirse, Yunanistan'ın muva

fakatinin alınması şarttır, maddesi konulmuştur ve Yunanis

tan'a veto hakkı verilmiştir. Tii.rkiye'ye böyle bir hak tanın

mamıştır. 

Böyle bir durum karşısında, Ortak Pazaı· ülkeleri, istedikleı·i 

anda Türkiye için hayati önem taşıyan tarım mahsullerinin dış 

gümriikleriyle oynayarak, Türkiye'nin belirli avantajlarını 

umumiyetle ve zamanla ortadan kaldırabilirler. Nitekim, 1973' 

den bu yana tatbikat böyle olmuştur. Özetlersek AET ülkeleri 
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Türkiye'ye tarım mahsulleri hususunda, Yunanistan'a tanıdık

ları hakları tanımamışlardır. Kaldı ki, zaten Ortak Pazar ül

keleri, müşterek tarım politikasına Türkiye'nin katılmasını 

prensip olarak kabul etmiyorlar. Ortak Pazar'ın işleyişini tat

bikatta şöyle ifade edebiliriz: Karşılıklı mal alış verişimizde 

gümrükleri kaldıralım, miktar tahditlerini kaldıralım. Türkiye 

umumiyetle zırai mahsulleri satıyor, sanayi mamulleri alıyor. 

Ortak Pazar ülkeleri ise: «Zirai mahsullerde Ortak Pazar'ı uy

gulamayalım, sadece sanayi mamullerinde uygulayalım» demek

tedir. Dahası da var : «Sanayi mamullerinde de mensucat sa

nayi mamulleri girmesin, onun dışındaki mamuller girsin» 

demektedirler. İşçilerin çalışmasına gelince, bu da· Ortak Pa

zar' a girmesin diyorlar. 

5. Katma Protokole göre, Türkiye'nin üçüncü ülkeler için 
özel bir takım tarifeler tatbik etmesi de imkan dahilinde bu

lunmayacaktır. Mesela, bölgesel işbirliği dahilinde, İran, Tür

kiye ve Pakistan arasında iktisadi, kültürel işbirliği yapıl

mıştır. Müşterek Ticaret Odaları kurulmuş ve müşterek yatı

rım projeleri hazırlanmıştır. Mesela, diyelim ki, Pakistan'ın bir 

Jüt Sanayii veyahut kağıt basma ünitesi kuruluyor. Biz de bu 

yatırıma iştirak ediyoruz. Yatırımına ortak olduğumuz banknot 

fabrikasının kağıtlarını ithal edeceğimiz zaman, ithalattan güm

rük almak zorunda kalacağız. Çünkü, Ortak Pazar' a göre bu 

üçüncü ülkedir. Biz onlara muafiyet tanımayacağız. Şayet ta

nırsak, aynısını AET'ye tanıyacağımız gibi, AET'nin preferans 

marjı da saklı tutulacaktır. Halbuki AET, 3. ülkelerle Türkiye' 

ye danışmadan dilediği anlaşmayı yapmakta serbesttir. Böyle 

bir durum karşısında biz, kendi ortak olduğumuz fabrikanın 

ithalatından gümrük almak durumuna girince, tabii Pakistan 

da bu noktadan sonra Türkiye'den yapacağı ithalatta bize ta

nıdığı öncelikten vazgeçecektir. Böylece bizim bu üç ülke ile 

yapmakta olduğumuz iktisadi ve kültürel gelişme, akim kala

caktır. Nitekim RCD'nin iktisadi yönü 1973'den beri gelişe-

memiştir. 

6. Ortak Pazar ülkelerinden ithalatımızın % 97'sini, bu 

ülkelere ihracatımızın da - tuzlu balık, küspe, zeytinyağı bile 

sanayi ürünü sayılmak şartıyla - sadece % 8,5'unu sanayi 
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iirüııleri teşkil etmektedir. Pazarlar bulma konusu şimdiden 
Türk sanayicisinin büyük eksiği ve ciddi problemi olarak orta
da durmaktadır. Bulunacak pazarlar içinde ithalatlarının sadece 
% lO'u sanayi ürünü olan AET ülkelerinin yeri sonda kalır. 

Sanayileşen Türkiye Orta Doğu'da, Asya'da, Afrika'da ve di
ğer üçüncü dünya ülkelerinde dış pazarlar bulmak zorundadır. 

Halbuki Ortak Pazar, bize üçüncü ülkelerde özel kota 
tanımadığı takdirde, bu imkanlar tamamen ortadan kalkacak
tır. Bu sebeple, Ortak Pazar'ın ortak gümrük tarifesine uyma 
konusunda, Türkiye'nin üçüncü ülkelere karşı - KİBİ gibi -
menfaatlerini koruyacak nisbette özel bir tarife uygulama 
yetkisinin korunması şarttır. Halbuki katına protokolde Türki
ye'ye bu imkanlar tanınmamıştır. 

7. Geçiş döneminde girilen taahhütlere nazaran sağlanan 
tavizler hafif kalacaktır. Mesela ortaklık konseyi, 3 yıllık rapo
runda, hazırlık devresi sonunda yani geçiş dönemi başında 

Türkiye'nin AET'ye yönelen ihracatının yaklaşık olarak % 85' 
inin sıfır veya düşük bir tarifeden veyahut tercihli ihraç ko-
1:ıylıklarından faydalanmakta olduğu belirtiliyordu. Demek olu
yor ki, Türkiye'nin geçiş döneminde beklediği tavizler, üstle .. 
neceği yüküınlerin karşılığını teşkil edebilecek ağırlıkta de
ğildir. Geçiş döneminde sağlayabileceğimiz taviz, AE,T'ye olan 
ihracatımızda azami % 10 -15 oranında ek ihracat kolaylığı sağ
lamaktan ibaret olacaktır. Bu artış ciddi bir gelir fazlalığı 

da sağlamayacaktır. Ortak Pazar'la aramızdaki beş yıllık in
tikal devresinde önceleri % 45'ini, sonraları % 85'ini ihtiva 
eden ihraç ürünlerimizle ilgili avantaj ve kolaylıklar tanınma
sına ve buna mukabil bizim zahirde hiçbir mukabil mükellefi
yet yüklenmeyişimize rağmen dış ticaret dengesi aleyhimize 
gelişmiştir. 1964 - 69 arasında AE,T'ye ihracatımız sadece % 19ı5 
oranında artmıştır. Buna mukabil aynı devrede ihracat hacmi
miz, diğer serbest dövizli ülkelere karşı % 35,5; A.B.D.'ne 
% 25, Doğu blokuna karşı % 147 oranında artmıştır. Son y1lda 
ise durum daha da bozulmuş ve AE,T'ye olan ihracatımız % 7,1 

azalırken, ithalatımız % 18,5 artmıştır. Buna rağmen Altıların, 
22 yıla kadar uzayacak olan geçiş dönemi sona ermeden. Tür
kiye'yi ortak pazarın mevcut olan tarım anlaşması içine dahil 
etmeye hiç niyetleri yoktur. 
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AET ülkeleri, Türkiye'nin Ortak Pazar'dan asıl umduğu 

tarım ürünleri konusunu genel bir çözüme bağlamak yerine, 

her yıl yapılacak müzakerelerle 1 yıllık bazı avantajlar sağ

lanması şekline bağlamışlardır. 

8. AET ülkeleri sanayi sahasında dahi, kuvvetli olduğumuz 

branşlarda Ortak Pazar'a yanaşmamıştır. Mesela, mensucat 

sanayii mamullerimize karşı gümrük ve miktar kısıtlamalarını 

kaldıramayacaklarını beyan etmişlerdir. Halbuki, Türkiye için 

AET'ye ihraç edilebilecek sanayi dalları arasında dokuma sa

nayıinin yeri çok önemlidir. Zira, Ortak Pazar'm dokuma sa

nayii komitesi AET ile rekabet edebilecek durumda olduğu 

1ı;in Türkiye'ye taviz verilmemesini ileri sürmüştür. Bu da, 

gösteriyor ki, AET ancak rekabet endişesi duymayacak kadar 

kuvvetli olduğu iş kollarında Türkiye ile Ortak Pazar uygu

]ama temayülündedir. Bu tutum AET'nin samimiyetsizliğinin de 

delilidir. Çünkü bir yandan 22 yıllık geçiş devresinde sanayii

mizin rekabet gücü kazanabileceğini ileri sürerken, diğer yan

dan halen rekabet gücü olan sanayiimizi Ortak Pazar'a sok

mamaktadır. Binaenaleyh, bir taraftan liberal politika fikrini 

Ortak Pazar'm sembolü yapmak istiyorlaı·; öbür yandan da 

kendi sanayilerinin zarar görmesi ihtimali · olan konularda, 

Ortak Pazar'dan vazgeçiyo:rlar. Orda himayeci noktaya yöne

liyorlar. Bu durum da Ortak Pazar'ın belirli bir iktisadı pren

:übi savunan sistemden ziyade, tamamen Avrupa ülkelerinin 

iktisadı menfaatlerini korumak amacını taşıyan bir teşkilat ol

duğunu gösteriyor. Bu sebeple tamamen pratik hareket edi

yorlar. Bütün ülkelerle kendi menfaatlerine göre çeşitli mal

lcır, ham madde ve mamuller bakımından anlaşmalar yapıyor

lar. Türkiye'yi ise belirli bir statü içine sokarak, esas kendi 

menfaatlerimize yarayan mallarda korumak imkanından bizi 

mahrum ediyorlar. Buna mukabil İsrail ile yapılan anlaşmada, 

Ortak Pazar' a üye olmadığı halde İsrail'in bazı sanayi malları 

için % 40 nisbetinde avantaj tanıyor, buna mukabil ancak % 15 

taviz istiyorlar. Böylece İsrail'le çok avantajlı bir ticaret anlaş

ması yapıyorlar. Biz ise üye olduğumuz halde bu avantajları 

bize tanımaktan kaçınıyorlar. 

9) Ortak Pazar'dan fayda umduğ·umuz bir önemli saha 
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işçilerimize AET'de eşit çalışma ...... .u.JL ......... .11. .... AJLA tanınması idi. Hal

buki AET buna da yanaşmamıştır. Katma Protokol'e göre, bi.., 

ze ancak diğer üçüncü ülkelere tanıdıkları hakları vermekte ... 

dirler. O da sosyal sigortalardan yararlanma gibi haklardır. 

Halbuki bu haklar AET dışı olan Avusturya gibi ülkelerle 

yapılan anlaşmalarda da kabul edilmiş hususlardır. AET ülke

leri, hatta bugüne kadar, protokol hükümlerini dahi yerine ge

tirmemişlerdir. 

Yerlilerle ücret denkliği, ilk mukavele ücretinin dolmasın

dan sonra coğrafi ve mesleki seyyaliyet, sendika haklarından 

yararlanma gibi mevzular bugün yabancı işçi çalıştıran bütün 

ülkelerde kabul edilmiş şeylerdir. Bizim için gaye, işçilerimi.:. 

zin haklarını, AET ülkeleri işçilerinkilerle aynı hukuki metin

lere bağlayabilmektedir. Mesela: AET işçileri için 9.11.1968 gün 

ve 1612/68 sayılı topluluk tüzüğü uygulanmaktadır. Türk iş

çilerine de bu tüzük hükümlerinin uygulanması halinde işçi

lerimiz Ortak Pazar'da eşit şartlarla iş bulma imkanına kavu

şurlar. Maalesef, AET ülkeleri katma protokolde bu talebimizi 

de reddetmişlerdir. Gerçi bizimle aynı statüde bulunan Yunan 

işçileri de bu tüzük hükümleri dışında tutulmaktadır. Fakat, 

Yunanlıların işgücü yönünden Ortak Pazar ülkelerine karşı 

tutumu, bizimkinden farklıdır. 1960'dan beri Yunanistan'dan 

her yıl ortalama 100.000 işgücü ihraç edilmektedir. Bu miktar 

her yıl yeni doğan nüfusun % 18'ine yükseldiği için, Yunanis

tan işgücünün dışarıya açık hızını azaltmak temayülünü be

nimsemiş, bu sebeple AET ile olan müzakerelerinde, bu konu 

üzerinde fazla durmamış, işgücünün dışarda istihdamını cazip 

kılacak şartları hazırlamak husüsuna fazla bir önem atfetme

miştir. 

Halbuki, ülkemizin işgücü ve istihdam şartları farklı bir 

durumdadır. 1985 yılına ait tahminlerde de istihdam imkan

larımız, işgücünün altında görülmektedir. Ayrıca işçilerimizin 

sağladığı döviz miktarı; dış yardımları dahi aşan bir artış 

gösterdiğinden, gerek dış ödemeler, gerek istihdam imkanı yö

n ünden dışarıya işgücü akımı ve dolayısıyle işçilerimizin dı

şardaki istihdam şartları Türkiye yönünden büyük bir önem 

kazanmaktadır. 

Geçiş dönemi protokolünde AET ülkelerindeki emek talep-
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lerinin karşılıklı olarak bildirilmesi sistemine ülkemizin de ka
tılmasını, Türk-İş ile İş ve İşçi Bulma Kurumu'muzun da dahil 
edilmesini sağlamak mümkün olmamıştır. 

10. Kredi alınması mes'elesi: 

Türkiye'nin AET'den istediği kredi talebi de geçiş dönemi 
protokolünde reddedilmiştir. AET' ancak 175 milyonluk tek
liflerini 200 milyona çıkarabileceklerini beyan etmişlerdir. Bu 
miktar nüfusa oranlanırsa, Yunanistan'a açılan kredilere naza
ran yarıyarıya daha azdır. 

Edinilen bilgilere göre müzakerelerde Türkiye tarafı geçiş 
dönemine girme konusunda siyasi bakımdan fazla kararlı ve an
gaje olmuş durumda gözükmemiş olsaydı, sağlanacak avantaj
ların arttırılması mümkün olurdu. 

11. Netice olarak; bütün bu izahat gösteriyor ki, Ortak 
Pazar'la işbirliği iktisadi gerçeklere dayanmak zorundadır. 

Protokol şartları incelendiğinde bunların iktisadi gelişmemiz 
yönünden müsbet olmayıp, bilakis zararlı sonuçlar vereceği 

görülmektedir. Bu mahzurlar, geçiş döneminde tedricen orta
ya çıkacaktır. 

VI. NETİCE: 

Özetlersek, Türkiye ile AET arasındaki münasebetler 1970' 
den beri düzgün gitmemiş ve daha önemlisi Türkiye'nin aley
hinde gelişmiştir. 

Bunun sebebi şudur : 

1. Geçiş devresini düzenleyen Katma Protokol'un şartları 
Türkiye için çok kötü hazırlanmıştır*. Türkiye aleyhine önem
li dengesizlikler vardır: Şöyle ki; 

a) Türkiye'nin AET'den hazırlık devresinde aldığı taviz
lerin zaman içinde önemi tamamen kaybolmakta, buna muka-

* Bu makalenin yazarı, 1970'de katma protokol müzakereleri 
devam ederken çıkan bir yazısında bu şartların Türkiye yönünden 
zararlı yönlerini dile getirmiştir. 

Aradan 8 yıl geçtikten sonra artık bu Katma Protokol'ün Tür
kiye için işleyemez olduğu görülmüştür. 
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bil Türkiye'nin AET'ye verdiği tavizler, Türkiye açısından öne
mini giderek arttırmaktadır. 

aa) Misal, gümrük vergilerindeki indirimler ve ithalat
taki liberasyon genişletmesidir. 

ab) AE,T Türkiye'ye sağladığı gümrük avantajlarını pek 
çok ülkeye daha tanımış ve tanımakta olduğundan, Türkiye 
için ortaklık anlaşınalanmıı getireceğj bir avantaj olmaktan 
çıkmaktadır. Esasen AET"nin gelişen ülkelerden gümrüklü ola
rak yapmakta olduğu sınai ürün ithalatındaki gümrii.k vergileri 
yok denecek kadar azdır, Türkiye açısından ise fedakarlık 

oranı giderek artmaktadır. 

İthalatımızın ağırlığını meydana getiren 12 yıllık listeye 
dahil olan mallar için halen 1.1.1973 ve 1.1.1976'dan itibaren 
geçerli olmak üzere % 10 ve % 10 olmak üzere toplam % 20' 
lik gümrük indirimi yapılmıştır. 1.1.1978'den itibaren de her 
yıl % lO'luk indirim ile l.1.1985'e kadar gümrükler sıfıra in
dirilmiş olacaktır. 22 yıllık listedeki mallara da eskiden yapılan 
% 5 + % 5'e ek olarak 1979'da % 5 indirimle,% 15 oı·anmda in
dirim uygulanac?ktır. Ortak gümrük tarifesine uyumda DBYP 
döneminde başlayacak ve biri 1977 diğeri 1980' de olmak üzere 
mevcut tarifemizle OGT arasındaki fark % 40 oranında azal
tılmış olacaktır. 

İthalat teminatları da 12 yıllık liste için 1978, 1979, 1980 ve 
1981 yıllarında yapılacak % lO'arlık dört indirimle % 40 oı·anm
da azaltılacaktır. 

22 yıllık liste için 1979'da % 5'lik bir indiı-im daha yapıla
caktır. 

Gümrük vergileri ve ithalat teminatları ile ilgili bu veci
belerimiz yanında katma protokol'ün 22. maddesine göre Kon
solide Liberasyon listesi 1981 yılı başında % 5 daha arttırılarak 
tüm konsolidasyon oranı % 45'e ulaştırılacaktır. Bu oran 1986' 
da % 60'a, 1991'de % 80'e ve 1995'te % lO0'e ulaşacaktır. 

Ayrıca Katına Protokol'üıı 25. maddesi gereğince, AET için 
açılacak kontenjan kotaları da 1978'de % 10 ve 1980'de tekrar 
% 10 oranında arttırılmak zorundadn. 
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Halbuki, geçiş dönemi sırasında yapılan uygulamalarda 

bilhassa 1976 yılı başında gümrük indirimleri ve konsolide li

berasyon listesi arttırımında çok ciddi güçlüklerle karşılaşıl

mıştır*. 

Türkiye geçiş dönemi içinde sadece gümrükler açısından de

ğil, liberasyon listesinin genişletilmesi, AET için kotaların art~ 

tırılması, AET sermayesine Türkiye'de eşit şartlar ile çalışma 

durumunun sağlanması gibi, «marjinal değişmelerde büyük 

sapmalara yol açabilecek» tavizler de vermiş bulunmaktadır. 

Türkiye gibi sanayileşmenin dönemecinde bulunan bir 

ülke için böyle bir açılma yüksek bir makro maliyettir. Tür

kiye'nin katlandığı bu yüksek maliyete karşılık AET, dünya

nın pek çok ülkesine tanıdığı hakları Türkiye'ye vermekle, 

herhangi bir fedakarlıkta bulunmuş olmamaktadır. 

2. Geçiş devresi hükümlerinde Tiirkiye aleyhine ortaya 

çıkan diğeı· bir önemli dengesizlik şudur : Türkiye'nin veı·diği 

tavizler ve AET'ye sağladığı avantajlar: 

- kesin bir takvime bağlanmıştır. 

- otomatik olarak Türkiye tarafından mer'iyete konma 

durumu vardır. 

- miktar olarak tarif ve rakamlarla tesbit edilmiştir. 

Gümrük indirim ve oranları ve zamanları, ihtiva ettikleri 

mal cinsleri, liberasyon ve kota arttırımlarındaki oran ve mik

tarlar kesindir, açıklık vardır. 

Buna karşılık AET'nin vermeyi taahhüt ettiği tavizler ke-

sin ve açık değildirler, sürüncemede bırakılabilir mahiyettedir. 

Mesela: 

- Türk işçilerine tanınacak haklar, 

- Zirai mahsullerimiz ile ilgili kontenjan ve gümrük in-

dirimleri, 

- sağlanacak dış finansman imkanları (krediler) 

bunların başlıcalarıdır. Bunların Türkiye lehine işler duruma 

getirıilmesinde kesinlik ve açıklık yoktur. Miktarları ve muh~ 

,ı, Bkz. : D.P.T. DBYKP. AET Raporu, 1976 Ağustos, Shf. 4. 
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tevaları kolaylıkla tartışma konusu yapılabilir. Siyasi, hukuki 
ve idari yönden işbirlikleri, Brüksel veya AET üyesi ülkelerin 
hükumetlerince rahatlıkla değiştirilebilir veya sürüncemede 
bırakılabilıir : 

Nitekim 1973 - 78 arasında, Türkiye vecibelerini yerine ge
tirirken (gümrük indirimleri), AE,T yukarda belirtilen her üç 
husustaki vecibelerini yerılne getirmemiş, çeşitli sebeplerle sü
rüncemede bırakmış veya red etmiştir. 

- işçilerimiz için gerekli avantajlar sağlanmamış, 

- Tarım mahsfülerimize gerekli nisbi avantajlar sağlan-
mamış, 

- lüzumlu krediler, verilmemiştir. 

Bütün bunlara rağmen : 

- Geçiş dönemi şartları AET ile sürtüşmelerin tek sebebi 
değildir. 

Türkiye ile AET münasebetlerinde bünyevi bir dengesiz
lik ve Türkiye aleyhinde bir durum vardır. Kısaca AET işbirliği 
Türkiye'nin sanayileşme hedefi ile kabil-i telif değildir. 

Türkiye'nin iktisadi gelişme ve sanayileşme hedefi ile 
AET üyeliği kabil-i telif değildir: 

1. Ankara Antlaşması ve protokollerinin doğrultusunda 

Türkiye'nin halen içinde bulunduğu geçiş dönemi şartları, Tür
kiye için çok katı bir bağlayıcılık, getirmektedir. Bu enteg
rasyonunu tamamlamağa çalışan Türk sanayiinin gelişme ve 
yatırım hızı kesilir ve dışa bağımlılığı devam eder. Hatta 
mevcutlar dahi tutunamazsa dışa bağımlılık artar. 

Türkiye 900 milyar TL. na yaklaşan milli gelıir % 7 ci va
rındaki yıllık büyüme hızı, 45 milyonluk nüfusu ile sanayileş
me stratejisinde «değişik üretim alanlarma yayılan, yatırım 

ve ara malları da üreten bir ülke olma» potansiyeline sahiptir. 
Türkiye sadece hafif sanayi dallarında sıkışıp kalmış, katına 

değeri düşük, teknoloji geliştiremeyen kısır imalat sanayi dal.:: 
lan içinde bırakılamaz. Türkiye'nin dengeli ve yaygın sana
yileşme stratejisi doğrultusunda ilerlemesini zaruri kılan şu 
temel unsurlar vardır : 

59 



TÜRKİYEı'NİN HARİCİ İKTİSADİ SİYASETİ 

1. Orta - Doğu ve İslam dünyasındaki siyasi, askeı·i ve ik
tisadi denge şartlarının arzettiği devamlı hüviyet. 

2. 1980'lerde 50 milyonu aşacak nüfusa istihdam imkanlal'l 

hazırlama zarureti. 

3. Milli gelir ve büyüme hızmda ulaşmış olduğu seviyeler. 

asgari bazı imalat dallarında teknoloji geliştfrme zaru

reti, 
- bazı imalat sanayi dallanmn, dinamik ve süriik]eyici 

özelliklerinden yaı·arlanma, 
- İslam ülkeleri ve KİBİ içinde işbirliğini geliştirme ve 

yeni dengeler kur:ma zarureti gibi unsurlar. Türkiye'nin yay
gın ve dengeli bir sanayileşme siyaseti gütmesini zaruri kıl

maktadır. 

Bu tabloyu AET'ye geçiş dönemi şartları ile kaı·şılaştırdı

ğımız zam.an tutaı·sızhk açıkça göı·i.ifür. «Türkiye fiilen içinde 
huhmduğu ve ilerde de bulunmak zonmda olduğu üretim ya-
11:ısnu mevcut ortaklık münasebetle:ri içinde geliştiremez.» 

Hakikaten hem katma protokol şartlarının çok dengesiz dü
zenlenmiş olması, hem de AET'nin protokol şartlarını dahi ye
rine getirmeyişi karşısında Türkiye'cle özel ve kamu kesimin
den şıiddetli reaksiyonlar başlamıştır. 

Mesela; Çalışma Bakanlığının 1977 Şubat'mda hazırladığı 

AET rapo:nmcla, rapor aynen şöyle sonuçlanmaktadll' : 

1) 20 Aralık 1976 tarihli 2/76 sayılı AET Konsey kararı, 
15/61 sayılı tüzük (Topluluk üyeleri arasında serbest dola
şımın ilk kademesini düzenleyen tüzük) hükümlerine uyarlı 

bir şekilde yeniden düzenlenmesi husüsundaki önerimiz kabul 
edilmediği, 

2) ve Katma Protokol'un 37. mad. (Türk işçilerine AET 
ülkelerinde açık olan işlere talip olma hakkı verilmesi) ve 39. 
mad. (Yurt dışında çalışan işçilerimizin sosyal güvenliklerinü1. 
teminat altına alınması) içinde yukarıda belirtilen yetersizlik
ler önerilerimiz uyarınca giderilmediği takdirde, 

3) Türk işgücünün Topluluk içinde serbest dolaşımı ile 
ilgili Topluluğun vecibesi yerine getirilmemiş olacağından, 
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4) AET'nin Türkiye'ye yüklediği vecibelerin de uygun olan 
kalemlerinde ve giderek ağırlaşan ölçülerde misillemeye gidil
mesi, 

5) bunlarla da istenen elde edilmediği takdirde, halen top
lulukta çalışan mevcut işgücünün ikili anlaşmalarla korunma
'sına ağırlık verilerek, 

6) Sanayi, ticaret, tarım, mali konularda da yapılacak top
lu bir değerlendirmenin olumsuz sonuç vermesi halinde, 

7) AET ilişkilerinin kesilmesi yoluna gidilmelidir*. 

Sanayi Bakanlığı da AET ile ilgili olarak hazırladığı 24 
Şubat 1977 raporda katma lU'otokolde bazı değişiklik talepleri 
ileri sürm:ekteclir : 

A) Libeı·asyon İle İlgili Tadil Teklifi: 

1. AET'ye konsolide edilecek maddeler AET'nin istihsal 
rakamlarına göre ve 22 yıl sonunda % 100 nisbetine varacak 
şekilde Türk Kalkınma Planlarında tedricen ilan edilmelidir. 

İlk safhada Kalkınma Planında serbest bırakılacak malları 
tesbit edilmelidir. 

Müteakip Kalkınma Planında ise, serbest bırakılan mad
delerde her yıl % 20'lik dilimler halinde ve 5 müsavi taksiitte sı
fıra inecek şekilde gümrük tenzilatı yapılmalıdır. 

2. Serbest bırakılacak sanayiler ilan edilmeden önce da
hilde alınacak tedbirlerle bunlar azami şekilde desteklenmelidir. 
Bu tedbirler, ucuz hammadde ve enerji, vergi ıslahı, uzun va
deli ve düşük finansman masraflı kredi v.s. gib[ maliyet girdi
lerinin en ucuz şekilde temin edilmesidir. 

3. Serbest bırakılan kalemler, icabında Kalkınma Planları 
ile revize edilebilmelidirler. 

* DPT. Türk işgücünün AET içinde Serbest Dolaşımıyla ilgili 
ınes'eleleri, Şubat 19'77 : shf. 8. 
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B) AET Kontenjanları İle İlgili Tadil Teklifi: 

1. Türkiye AET lehine kontenjanlar açacaktır. 

2. Açılacak kontenjanlar katma protokolun 25. madde

sinde belirtilen vadelerde ve nisbetlerde yapılacak, ancak kon

tenjanların kompozisyonun ithal gereklerine göre Türkiye ta_

rafından tesbit edilerek, Kalkınma Planlarında 5'er yıllık dev

reler halinde ilan edilecektir. 

3. Kalkınma Planlarında ilan edilen kontenjanlar icabın

da revize edilecektir. 

C. Gümrük İndirimleı·i : 

Bu hususta Türk sanayiine rekabet gücü kazandıracak da

hili tedbirler dışında katma protokolün gümrük tenzilatı ile 

ilgili 10. 11. 12. maddelerinin şu şekilde değiştirilmesi teklif 

edilmiştir: 

1. Türkiye 22 yıllık bir vade sonunda ve aşağıda belirtilen 

şekilde AET ile gümrük birliğini gerçekleştirecektir. 

2. Türkiye dış rekabete açacağı malları kalkınma plan

larında ilan ederek AET'yi libere etmelidir. Müteakip plan 

döneminde ise libere edilen kalemler % 20'lik indirimler ha

linde 5 eşit taksitte ve plan dönemi sonunda sıfır olacak şekil

de tatbik edilmelidir. Bu şekilde 4 plan devresi sonunda sınai 

malların gümrükleri sıfıra inecektir. 

3. Kalkınma planlarında Uan edilen kalemler icabında 

Türkiye tarafından revize edilebilecektir. 

D) Ortak Gümı·ük Tarifesine Uyum ve Üçüncü Memle

ketlerle Münasebetler Hakkında İleı·i Sürülen Tadil Teklifleri: 

1. Katma protokolün (20 - !9/4) maddeleri tamamen kaldı

rılarak, Türkiye'nin AET dışındaki memleketlerle iktisadi mü

nasebetlerini ve ihracatını geliştirici gümrük tavizleri esası

na göre anlaşmalar yapabilme imkanı sağlanmalıdır. OGT'ye 
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uyum, ancak AET'ye gümrük tenzilatı tatbik edilmiş maddelere 
şamil olmalıdır. (K.P. Md. 17 - 18 - 19) * 

VII. NETİCENİN ÖZETİ : 

1. Halen mer'iyette olan ve AET'de Türkiye'nin geçiş 

dönemini düzenleyen Katma Protokol Türkiye'nin tiim men
faatlerine sanayileşme, iktisadı gelişme, ve kalkınma hedefle
rine aykırı düşmektedir. 

2. Katma Protokol'ün tamamen ve yeni baştan düzenlen
mesi lazımdır. 

3. AET ile esnek bir bağlantı modeli geliştirilmelidir. 

4. AET ile ilgili hükümler beş yıllık planlarla ilgili olacak 
şekilde düzenlenmeli ve Türkiye yönünden revize edilebilme
lidir. 

5. Üçüncü ülkelerle ınünasehetleı·de Türkiye serbest olma
lıdır. 

6. Bu şartlar AET tarafından kabul edilmezse, AET ile İm
tiyazlı Ticaret Anlaş:ması yapılması cihetine gidilmelidir. 

Ankara Anlaşması, AET ile münasebetlerin bu kabil bir 
İmtiyazlı Ticaret anlaşması ile yeni bir ı·ejime bağlanmasına 
müsaittir. 

AET İsrail ve Yugoslavya ile münasebetlerini İmtiyazlı 
Ticaret Anlaşmaları ile düzenlemiştir. 

Türkiye AET ile olan münasebetlerini düzenlemeğe çalı

şırken, bunu Türkiye'nin iktisadi hayatını . yönlendiren tek 
alternatif gibi görmemek zorundadır. Böyle davrandığı ve dü
şündüğü takdirde, AET kudretini verdiği avantajla şartları' 

aleyhimize azami ölçüde zorlayacaktır. Türkiye AET'yi den
gelemek zorundadır. Bunun için çok yönlü iktisadı münase
betleri geliştirmesi gerekir. Ti.irkiye doğusunu ve güneyini; 
Asya'yı ve Afuika'yı çok ihmal etmiştir. Türkiye, yüzünü bu 
istikametlere de çevirmesini bilmelidir. 

* Sanayi ve Teknoloji Bakanlığı, lVIilletlerarası İşletme Dairesj 
Başkanlığı «Türkiye - AET Ortaklığ1 Karşısında Sanayi Sektörü» 
24 Şubat 1977. 
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Kazım YETİŞ 

Türkiye'nin bugünkü. mes' elelerine doğru bir teşhis ko

ya bilmek için, en azından, bir birbuçuk as.ır öncesinden gü

nü.müze kadar geçen zamanı iyi tanımak, hadiseleri iyi değer

lendirmek gerekmektedir. Osmanlı İmparatorluğu bir taraftan 

toprağını, bir taraftan da ahlakıyle, imaniyle, faziletiyle, ma

neviyatiyle bir bütünlük arzeden değerlerini kaybetmiştir. 

Tarihi ve içtimai açıdan tedkiki zaruri olan bu hususları ince

lemek durumunda ve mevkiinde değiliz. Biz, burada, hemen 

hemen bir asır evvel Paris'den gönderilmiş ve Vakit Gazetesi'n

de neşredilmiş bir mektübun üzerinde durarak, kültür tarihi

miz bakımından tedkiki lüzumlu bazı hususlar üzerine araştı

rıcıların dikkatini çekmek istiyoruz. 

Matbüat bilhassa gazete ve dergiler cemiyetin kalbi, nabzı 

ve aynasıdır. Bizde gazeteciliğin başlamasından - ki bu yıkılı

şın sür'atlendiği bir devreye rastlar - milli mücadeleye hatta 

bugüne kadar gelen devreye ait gazete ve dergi kolleksiyonları 

tedkik edilmeden yakın tarihimiz hakkında isabetli neticelere 

varmak mümkün değildir. Halbuki bilhassa yakın tarihi bil

menin sayısız faydaları vardır. Belki o zaman tarihıi tekerrürden 

kurtarabiliriz. 
Garb'ın karşısında mağlüb olan Osmanlı Devleti siyasi, 

idari, iktisadi, içtimai, edebi, askeri gibi tasnifler altında top

layabileceğimiz birçok yönlerden kendileri için yeni olan dün-
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ya ile temasa geçmiştir. Fakat hemen söylemek yerinde olur ki 
«garplılaşma» olarak tabir edilen bu temas, belli, ciddi ve ilmi 
bir yakınlaşmadan çok uzakta idi. Ne, nasıl, niçin alınacak 
bilinmiyordu. Aslında hareket noktası ve isnü bile sakattı. 

Öyle ya Garb'ın ilmini, tekniğini, metodunu alabilirdik; bu 
garplılaşmak demek değildi. Bizim garplı olmamıza ne imkan 
ne de lüzum vardı. Biz müslüman Türk'dük öyle kalmalıydık. 
Bu şahsiyetimiz, Garb'ın ilmini, tekniğini, metodunu almamıza 
mani değildi. Fakat biz bunların tam tersini yaptık. Kendimizi 
inkarla yola çıkıp medeniyetin hastalıklarına dört elle sarıldık. 
Neticesi ise malum! ... 

Bahsettiğimiz ve altında imza bulunmayan mektup, o gün
lerdeki Fransa matbuatının hastalıklarını dile getirirken <<garp
lılaşma» sevdasına, avrupalı hayranlığının bir neticesi olarak 
Fransa'da hiçbir okuldan mezun olamamış maceraperest in
sanları nasıl kabul ettiğimizi ve onlara ne gibi vazifeler verdi
ğimizi; buna karşılık onların Fransız gazetelerine aleyhimize 
nasıl yazı yazdıklarını ifade eder. 

Bugün hala Batı hayranlığı, «Avrupa görmüş insan» ter
kibinin altında yatmaktadır. Diğer tarafdan zaman zaman şe
hirlerimizin imarı, muhtelif idari ve içtimai konulardaki re
formlar maalesef yine batılılara yaptırılmıştır. Neticede de 
kültür hayatımız açısından tamiri güç yaralar açılmıştır. İstan
bul'un imarı namına tarihi perspektifünin yok edilmesi bu 
yaralardan sadece biridir. 

Bu cümleden olarak, mektubun da temas ettiği gibi, Tan
zimat döneminde Avrupa'dan bilhassa Fransa'dan gelen hemen 
hemen herkese kapılarımızı ardına kadar açmış ve hatta on
ları «mürebbi» gibi çocuk terbiyesinde son derece müessir ve 
önemli konularda aıile yuvamıza, harim-i ismetimize kadar 
sokmuşuz. Halbuki bunların büyük bir kısmının belirli bir 
şahsiyeti olmadığı gibi çoğu da cemiyetin «ahlaksız» damgası

nı vurduğu tiplerdir. Böyleleri bu vasıflariyle romanlarımıza 
bile konu olmuşlardır. Aşk-ı Memnu'da Adnan Bey kızı Nihal'e 
bir mürebbi arar. Fakat Mlle de Courton'u buluncaya kadar 
kıimler gelip gitmez: «Nihal henüz dört yaşında idi: Adnan 
Bey bir mürebbiyeye lüzum gördü. Çocuklarına mürebbiye 
arayanlara ilk kabul ettirilmek istenilen mahluklardan, o henüz 
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Fransa' dan geldiklerini iddia eden, ancak bir, nihayet iki yer
den ziyade bulunmuş olduklarını itiraf etmeyen, rahıibelerin ye
timhanelerinde yahut terzi çıraklığında nakıs öğrenilmiş 

fransızcalarını sahte bir tellaffuzun süslerine boğmağa çalışan 
kızlardan takım takım gelmişlerdi. Adnan Bey'in müşkülpe
sendliğine galebe çalabilecek bir tanesine tesadüf olunamadı. 
Bazan ikinci günü bir bahane ile izin verilmeğe lüzum görü
lenlerden nihayet iki ay oturmalarına tahammül edilebilen
lerine kadar bunların her çeşidinden iki sene bir geçit resmi 
yapıldı. Bugün Alman olduğunu iddia ederken, ertesi gün Sof
ya yahudilerinden olduğu anlaşılan, geldiği zaman bir İtalyan 
kocadan dul kalmış görünerek, bir hafta sonra hiç teehhül et
mediğini ağzından kaçıracak kadar yalancılıkta hatırası sağlam 
olmayan bu mürebbilerden o kadar korkmuştu ki, Adnan Bey 
kızı için başka çareler düşünmeğe başlamıştı. 

Bir tesadüf - İstanbul'da mürebbiyeler için ancak tesa
düfe itimat olunabilir - Adnan Bey'e o bulunmayan şeyi bul
durdu: Mlle de Courton 1• 

Diğer taraftan Hüseyin Rahmi, müstakılen bu konuyu işle
yen roman yazmış ve ismini de «Mürebbiye» koymuştur. San'at
kar romanının kahramanı Anjel'i şöyle tanıtır : <<Mürebbiyeleri 
kadınlıkları itibariyle ihtirama mürebbi-i etfal olmaları hay
siyetiyle şükrana medyunuz. Fakat nam-ı zatına nisbet edilen 
bu hikayemizdeki mürebbiye matmazel «Anjel» yalnız ismen 
mürebbiye; binaenaleyh ne ihtirama ne de şükrana değeri 

olan bir sefiledir. Paris'de aguş-ı süfehadan başka mekteb-i 
terbiye «histoires gr,ivoises» denilen asar-ı bi-edebaneden gayrı 
tahsil görmemiş iken İstanbul'da her nasılsa namuskar bir 
ailenin gafletinden bi'l-istifade oraya kendini mürebbiyelik 
kabul ettirmiştfr» 2• O namuskar ailenin Anjel'in elinde ne 
hale düştüğünü söylemeye lüzum hissetmiyoruz. 

Daha sonraları o devrelerin son dilimine yetişmiş olan 
Muhterem Samiha Ayverdi Hanımefendi mürebbiyelerin Türk 
ailesinde açtığı yarayı şöyle dile getirecektrir: «Mürebbiye, evin 

1 H.Z. Uşaklıgil, Aşk-ı Memnu, Sabah Matbaası, 1341, İstanbul, 
s. 71 - 72. 

2 H.R. Gürpınar, Mürebbiye, 2. baskı, Kütüphane-i Hilmi, 1927, 
İstanbul, s. 6. 
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içinde kimsenin anlamadığı bir dille okutup yazdırdığı çocukla 
ne yapar, ne söyleşir kimse bilmezdi. Bilinmesi lazım olan bir 
şey varsa, onun her yaptığının her işlediğinin aynı hikmet oluşu 
idL İşte bu yüzden de çocuk altı yaşına geldiği halde «ezan 
okunuyor» diyeceği yerde <<İmam bağırıyor» dedi. Henüz büyük 
babası, konağında cemaatle namaz kıldığı, kendi babası cuma 
namazlarını kaçırmadığı halde mürebbiyenin şaheseri olan bu 
insana mukadde~atı bir yüz karası imiş gibi silıinmek, bertaraf 
edilmek zevki aşılandı. 

Fakat çocuk, bu darbeyi sade imanına yemedi. Din, mer
kezden muhite açılan iç içe halkaların hepsini birden kucakla
dığı için ıilk kastedilen o oldu ise de, milliyeti, an' anesi, bağları, 
hatıraları hülasa tekmil kıymetleri teker teker kurşun sıkılan 
hedefler arasında kolay kolay devrilip gitti» 3• 

Mürebbiye olarak harim-i ismetimize aldığımız bu tipler 
yanında, mekteplerde hocalık vazifesi, gazete muharrirliği gibi 
çeşitli sahalarda çalıştırdığımız erkek tipler de vardır. Mek
tupta bahis konusu olanlar da bunlardır. «MerkCımlar ale'l-ekser 
Fransız mekteplerinde ikma.1-i tahsil edemeyerek tard olunan 
güruhdandırlar. Kimi bir müddet başka işlerle meşgul olduk
tan sonra ellerine bir demir kalem alarak Dersaadet'e git
mişlerdir. Ve Dersaadet mekteblerinde edebiyat hocalığı veya
hut gazetehanelerde muharrirlik ve Galata Borsası'nda simsar
lık gibi birer hizmetle kifaf-ı nefslerini temin ettikden sonra 
kusur-ı vakitler,ini Faris gazetelerine mektublar tasniiyle im
rar etmektedirler.» 

Memleketimizde misafir olarak büyük ikramlara nail olan 
bu gibi kimselerin gerek Türk mekteplerinde gerekse azınlık 
mekteplerinde genç dimağlara verecekleri, mürebbiyelerin ver
miş olduklarından pek farklı olmadığını kestıirmek zor olmasa 
gerek. Ayrıca hala bugün Garp efkar-ı umumiyesinde mev
cud olan Türk düşmanlığının, papazların ektiği tohumların 

bu tip insanların yazılariyle beslenerek geliştiğini söyleyebili
riz. Mektup sahibi bunların is,imlerini bize vermiyor. Yalnız 

istenildiğinde böylelerini tesbit etmek mümkündür. 

3 Samiha Ayverdi, İstanbul Geceleri, 2. baskı, 1971, İstanbul, 
s. 127 - 128. 
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Mektubun ele aldığı mes'elelerden biri de, o devrede Fran
sa'daki ahlak bozucu matbuatın 4 yanında, edebiyat-ı tabiiyye 
dolayısıyle Emile Zola hakkındaki fikirleridir. Emile Zola ve 
edebi mesleği hakkında, bizdeki münakaşalardan üç - dört sene 
evvel yazılmış ve neşredilmiş olan mektupta «edebiyat-ı tabiiy
ye>> namiyle bir nev' -i edebiyat zuhCır edip kal ve kaleme 
gelmeyen birtakım fuhşiyyat tedvin ve tahrir edilerek hika
yat-ı fuhşiyye kitapları tab' ve neşrolunmaktadır. Hatta Emile 
Zola namında bir hikaye-nüvisin <<Nana>> denilen hikaye-i fuh
şiyyesi, Almanca'ya terceme ile tab' olunmuş ise de Almanya 
diyarında intişarı bu kerre asaletlü Prens Bismark tarafından 
men' edilmiştir» denmektedir. Bu münakaşalara, bizdeki Emile 
Zola hayranlığına, ekolün Türkiye'deki temsilcilerine burada 
girecek değiliz 5• Yalnız Ahmed Midhat Efendi'nin bu yolda 
gerçek bir eser göstermek maksadıyle kaleme aldığı <<Müşa

hedat» romanının başındaki «Kariin ile Hasbihal»den şu bendi 
almadan geçemeyeceğiz: 

« ... » tabii denilen romanların müşahedat-ı yevmiyyeye mu
vafakat ve mutabakatı o kadar tamam alınası lazım gelir ki, 
havi olacağı vekayi katiyyen sahih olmayıp muhayyel ise de 
vekayi-i mezkurenin yegan yegan müşahedat-ı adiyye-i yev
miyye ile tamamen mutabakatı derecesinde akla ve ihtimale 
karıb olması lüzumu anlaşılıyor. Yani bu tabii romanlar öyle 
bir zamanın sırf hayal üzerine mebni ve üinler, periler, si
hirler, tılsımlarla memlu romanlarına müşabih olmak şöyle 

dursun şövalye romanları aşıkane romanlar, sefihane romanlar 
dini ve tarihi ve fenni romanlar ve politik romanlar ve filozofik 
romanlardan bin türlü namlarla bin sınıfa ayrılan romanlara 
kat' an benzemeyerek cemiyyat-ı adiyye-i mütemeddinesinin 
ahla.1-ı hakikiyyesi ve vukuat-ı sahihası neden ibaret ise roman
ların da ondan ibaret bulunması icab eder. 

4 Maalesef cemiyetimiz bu hastalıktan da kurtulamamış, hatta 
bugün dahi kurtulmak için herhangi bir faaliyette bulunmamaktadır. 

5 Geniş bir Emile Zola bibliyoğrafyası için bk. Doç. Dr. İnci 
Enginün - Dr. Zeynep Kerman, Türkçede Emile Zola tercümeleri ve 
Emile Zola hakkında yazılar bibliyoğrafyası (1885 - 1973), İ.Ü. Ede
biyat Fakültesi T.D. ve E. Dergisi, cilt: XXII, 1974 - 1976, Edebiyat 
Fakültesi Basımevi, 1977, İstanbul, s. 243 - 265. 
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Acaba Emile Zola ve rüfekasının romanları bu icaba, bu 

iktizaya tamamiyle mutabık mıdır? 
Burada dahi Madame Emil de Jirerdin ile meşhur Larousse' 

un bir ifade-i müşterekesini der-hatır edeceğiz. Bu ifadeye göre 

«hakikat» kelimesinden müştak birçok sigaları kendilerine isim 

ve ümran ittihaz edenler bile eserlerini mübalagat hatta ekazib 

ile doldurmaya kadar varıp o yolda şan kazanmaya gayret 

mecburiyetinde bulunurlar. 

Hükmü. hepimiz üzerinde cari olduğu gibi, hepimizElen zi

yade Emile Zola rüfekası üzerinde, carı olan bir söz! 

Bu zamanın tabii romancılarına bakılacak olursa dünyada 

ve bahusus dünyanın Fransa denilen kısmında ve hele Fransa' 

nın Faris denilen yerinde fezail-i beşeriyyeden hiçbir eser kal

mamış olmak lazım gelir. Meşgılliyet-i umılmiyye fuhuşdan iba

ret olarak emraz-ı şehvaniyye ağraz-ı siyasiyyeye karışıp ka~ 

biliyet-i cinaiyye dahi bunların rengini kızartmakla Paris'in 

dünya yüzünden vücudu kaldırılması ehem ve elzem bir şehir 

olması lazım gelir. O Paris'in ki Emile Zola ve rüfekası orada 

ko.kotlardan ve bunlara perestiş erbabından ve bir de akşama 

yiyeceği olmadığı halde yine tenbellikten vazgeçmeyerek her 

nereden gelirse gelsin velevki karısının, kızının, hemşiresinin 

iffeti bahasına hasıl olsun bir şişe şarap ve konyak veya rakı 

ile o günlük taam intizarında bulunan erbab-ı sefaletden başka 

hemen kimseyi görmezler. Herbiri envar-ı medeniyetin başlıca 

mişkatı olan bunca müessesat-ı ilmiyye ve sanaiyye ile onların 

erbabını ve fezail-i insaniyye ile tezyin değil belki kendi vü

cudları fezail-i beşeriyyeyi tezyin eden bunca eazım-ı şuara 

ve efazıl-ı ahlakıyyılnu atar geçerler» 6• 

İhtiva ettiği fikirler bakımından ehemmiyetli bir vesika 

olduğuna inandığımız mektubun bu konularda çalışanlara da 

yardımcı olacağını ümit ederiz. 

6 Ahmed Midhat, Müşahedat (Kariin ile Hasbihal), 1308, İstan

bul, s. 3 - 4. 
Ahmed Midhat Efendi'nin bu satırları, bizde, bilhassa son sene

lerde realizm uğruna köy romanı diye yazılan ve köy gerçeği olarak 

yutturulmaya çalışılan romanların durumunu da tesbit etmesi ba

kımından manidardır. Muhakkak ki kötülüklerin yanında iyil.i.kler de 

vardır ve gerçek her ikisini beraber gösterebilmektir. 
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PARİS'den MEKTÜB 

13 Teşrin-i sani 1882 

Fransa'da ahval anan fanan kesb-i ehemmiyet etmektedir. 
Binaenaleyh gazete-i mutebereler için Paris'de bir muhbir te
darik olunmaması pek büyük bir noksandır. İşbu noksanın min
gayr-i haddin ikmaline müsaraat lazıme-i hamiyyet addolunup 
~şbu mektubun ve bundan sonraki muharrerat-ı acizanemin 
dercine rağbet buyurulacağını ümid eder ve bu arizamda ale'l
ekser Fransa matbuatıyle onların Dersaadet'de bulunan muhbir
lerinden bahsetmek isterim. 

Bu kerre mütalaa-güzarımız olan Temps ve Republique 
Française ve Siecle ve Constitutionnel gazetelerinde Devlet-i 
Aliyye'nin ahval-i dahiliyyesine dafr hilaf-ı vaki' birtakım mü
talaat manzur-ı nazar-ı esefimiz olmuştur. Mütalaat-ı mezku
renin bazısı Dersaadet'den mektub ve bazısı bend-i mahsus 
şeklinde ru-nüma ve erbab-ı ağrazın ilkaatı eseri idügi bedihi 
ve ruşenadır. Mezkur makalat mahz-ı türrehat olduğundan redd 
ve cerhine kıyam Fransa'dan li-sebebin mine'l-esbab ya tard 
ve ıib'ad olunmuş veyahut firar etmiş olan birtakım şikeste-ka
lem muhbirlerin kendilerine ve yazdıklarına ehemmiyet ver
mek demek olduğundan bu misillülerin muharrerat-ı sahifesini 
nazar-ı ihtimama almamak evla ise de mücerred erbab-ı ha
miyyet ve istikamete malumat ve ashab-ı ağraza ders ve ibret 
olmak üzere ol babda teşrih-i hakikat-ı hale ibtidar ederim. 
Malumdur ki Fransa'da matbuat-ı mevkute ve yevmiyeye bir 
illet-i müdhişe ariz olarak bir vakitdenberi sütunları mügayir-i 
edeb ve irfan ve menafi-i adl u kanun bend ve makalelerle 
meşhundur. Elyevm matbuat-ı merkumenin lisan-ı tecavüzka
ranesi bıir raddeye varmışdır ki Fransa'nın gerek evliya-yı 

umuru ve gerek her mülk ve diyarda mukaddes olan mehasin-i 
adab ve mekarim-i ahlak bile lisan-ı tariz ve tezyifine duçardır. 
Bu hususda gerek Hükumet-i Cumhuriyye'nin icraatı ve gerek 
erbab-ı kalemin makalatı umur-ı ammenin böyle bir reh-nar-ı 
refteye sülukuna sebeb olmuştur. Bir mülkün bünyan-ı ra
sinü'l-erkan-ı iktidar ve şevketi mekarim-i ahlak ve diyanet ve 
ahkam-ı kanuna itaat ve adaletden müretteb olduğu ve hatta 
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İngiltere'de ve Amerika-yı Şimali Cumhfuiyeti'nde ahali icra-yı 

diyanete kemaliyle riayet ve mekarim-i ahlak ile ittisafa bezl-i 

makderet ve ahkam-ı kanuna inkıyad ve itaat ettikleri vesair 

usul-i mülkiye ve milliyeleri dahi buna nakis bulunduğu halde 

Fransa'da bu misillu hususat-ı mühimme hedef-i tir-i tezyifat

dır. Hatta mahakim huzurunda kasem-i billah (Allah adıyle 

yemin) usulü ilga ve onun yerine namus namına icra-yı kasem 

edilmesi gibi bir bid'at icra olunmuştur. 

Mekteblerden dahi Hak Taala'nın ismi ihrac edilmiştir. 

Edebiyat-ı tabiiyye namiyle bir nev-i edebiyat zuhur edip 

kal ve kaleme gelmeyen birtakım fuhşiyyat tedvin ve tahrir 

edilerek hikayat-ı fuhşiyye kitapları tab' ve neşrolunmaktadır. 

Hatta Emile Zola namında bir hikaye-nüvisin «Nana» denilen 

bikaye-i fuhşiyyesi Almanca'ya terceme ile tab' olunmuş ise de 

Almanya diyarında intişarı bu kerre asaletlu Prens Bismark 

tarafından men' edilmiştir. Bahname tarzında gazeteler zuhur 

edip fesad-ı ahlak eseri olmak üzre bunlara rağbet-i nas izdiyad 

bulmakla o misillü matbuat-ı fuhşiyyenin men' -i intişarı içün 

taraf-ı hükumetden bazı tedabir-i zecriyye ittihaz olunmuştur; 

Fransa'da hal bu merkezde dair ve tabakat-ı mütemeddine-ıi 

ahalide fesad-ı ahlak mesel-i sair olmakla matbuat-ı yevmiyye 

ve mevkutesinden salifü'z-zikr gazetelerin hakk-ı Saltanat-1 

Seniyye'de türrehat ve enva'-ı tecavüzat dere vr~ ilan etmeleri 

bais-i teaccüb olur mu? 
Ale'l-umum matbuatın min-ciheti muhsenatı mazarratından 

efzun ve min-cihetıi dahi mazarratı muhsenatından birun ol

makla bunların fevaid ve muhsenatı tezyid ve takviye ve ma

hazir ve mazarratını ref' ve izale hey'et-i hükumetin himmeti 

ve ahalinin rağbet-i iffetkaranesiyle hasıldır. Böyle himmet-i 

hakimane ve rağbet-i afifanenin fıkdanından dolayı izaa-i 

tevazun ve i'tidal eden matbuat-ı siyasiyyenin lisan-ı tecavüza

tına izhar-ı teessüfden başka ne yapılabilir? 

Fransa'da her ne vakit hükumet-i cumhuriyye teessüs et

miş ise bu hallerin aynen vaki' olduğu mütalaa .... i kütüb-i ta

rihiyye ile meşgul olanların malumudur. Bu ahvalin sır ve 

hikmeti cay-ı tahkik olub fakat buraları hikmet-i hükumete 

müteallik mebahis-i dakikadan olduğundan onlardan burada 

bahse mecal yokdur. Şu kadarcık ima ve işaret olunur ki Fran-
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sa'da usul-i hükumet emzice ve tabayıi-i nası muhit ve şamil 
değildir. Dersaadet' den Faris gazetelerine mektublar irsal eden 
Fransız muhbirlerinin hal ve şanları bahsine gelince, onların 
ahvalini Paris'e avdet eden sadıku'l-kavl bir zatdan tahkik 
ettim. Merkumların ahvali ve Dersaadet'de suret-i maaş ve 
idareleri agrab-ı garaibdir. Merkumlar ale'l-ekser Fransız mek
teblerinde ikmal-i tahsil edemeyerek tard olunan güruhdandır
lar. Kimi bir müddet başka işler ile meşgul oldukdan sonra el
lerine bir demir kalem alarak Dersaadet'e gitmişlerdir. Ve 
Dersaadet mekteblerinde edebiyat hocalığı veyahut gazeteha
nelerde muharrirlik ve Galata Borsası'nda simsarlık gibi birer 
hizmetle kifaf-ı nefslerini temin ettikden sonra kusur-ı va
kitlerini Faris gazetelerine mektublar tasniiyle imrar etmek
tedirler. Merkum türediler hizmet-i muayyeneler,ini itmam et
tikden sonra gündüz devairde geşt ü güzar ve erbab-ı ağraz
dan ahz--ı havadis-i ruzigar ve akşam üstü dahi Beyoğlu'nda 
mahall-i içtima.lan olan birahanelerde müdavele-i efkar ederek 
yazdıkları mektubları mensub oldukları gazetelere irsal ettikleri 
cümle-i tahkikatdandır 7• 

Elhasıl Dersaadet'de bulunan ecnebi gazeteleri muhbirleri-

7 Matbuat-ı Ecnebiyye Müdürü Salih Münir Bey II. Abdülha
ınid'e sunduğu yabancı rnatbuatla ilgili layihasında Dersaadet'de üç 
sınıf ecnebi gazete muhbiri bulundu,ğunu belirttikten sonra üçüncü 
sınıf muhbirleri şöyle anlatır: «Üçüncü sınıfdaki muhbirlerin ise 
hemen cümlesi Fransa evrak-ı havadisine nıensubdurlar ki bunların 
meyanında Avrupaca halkın emniyet ve rağbetini kazanmış pek 
çok gazeteler var ise de muhbirlerine cüz'i maaş vermekde olduk
larından Galata ve Beyoğlu'nda esnaflık ile iştigal eden bazı kesan 
ekseriya Rum ve Ermeni mekteblerinde cüziyyü'l-mikda.r maaşla 
muallimlik eden bfr takım serseri ecnebilerden bazıları muhbirlik 
hizmetini deruhte etmektedirler. Bu makfüelerin icra eylecekleri tah
kikat bittabi noksan ve hilaf-ı vaki olacağı gibi bedhahan ve garaz
karan taraflarından suhuletle elde edilmekde bulunduklarından dai
ma gazetelerine efkar-ı zatiye ve tahkikat-ı sahina suretinde garaz
karane ve mutarnzane makaalatı havi mektuplar göndermekte ve bu 
gazetelerin Avrupc:'nın her tarafında müşterileri olmak hasebiyle ha
kikat-ı halden bihaber olan binlerce halkın efkarını taglite sebeb 
olmaktadırlar». (Mehmet Aksoy, Başbakanlık Arşivinde Türk Kültür 
ve Edebiyatına Dair Vesikalar, İ.Ü. Ed. Fak. Türkoloji Bölümü Me
zuniyet Tezi, Türkiyat Enstitüsü, nr. 1249, 1972, s. 11 - 12). 
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nin ekserisi ya bir gazetehanede muharrirlik veyahut bir 
mektebde hocalık ederek ve Hükumet-i Seniyye'nin mülkünde 
misafir olarak nail-i neam-ı mihman-nüvazi oldukları halde 
Hükumet-i Seniyye'nin avatif-i mihman-nüvazisine karşı izhar-i 
küfran-ı nimet ettikleri için bu misillülerin hal ve şanlarını 
tahkik ve kendilerini celb ile bundan böyle kemal-i iffet ve 
istikametle hareket ederler ise HükG.met-i Seniyye'nin avatif-i 
mihman-nüvazisine nail olacaklarının ve aksi halde Dersaadet' 
den azimet etmeleri lazım geleceğinin tefhim ve beyanı Matbuat 
İdaresi'ne aid vezaif cümlesinden bulunduğunu zannederim>> 8• 

8 Vakit Gazetesi, nr. 2527, 17 Teşrin-i sani 1882, İstanbul. 
Metinde geçen bazı kelimelerin manaları : 
anan fa.nan: gittikçe, gün geçtikçe; kesb-i ehemmiyet: ehemmi

yet kazanmak; min-gayr-i haddin: haddim olmayarak; müs&ı.raat: 
teşebbüs, bir işi yapmaya girişme; lazime-i hamiyyet: vatanseverlik 
icabı; muharrerat-ı acizane : acizane yazılar; dere : neşretme; ale'l
ekser: çoğunlukla; mütalaa-güzar: ınütalaaınızdan geçen, okuduğu
muz; hilaf-ı vaki' : mevcudun, olamn aksine; manzur-ı nazar-ı esef: 
üzülerek görülmüş, üzüntüyle müşahede edilmiş; bend-i mahsus: husu
si bend, husüsi sütun; rü-nüma: meydana çıkan; erbab-ı ağraz: kötü 
niyetli kimseler; ilkaat : kötü sözlerle zihni çelme, iğfal; bedihi : açı~, 
belli; rüşena: belli, meydanda; makalat: makaleler; mahz-ı türrehat, 
bütünüyle saçınasapan; cerh: çürütme, kabul etmeme; kıyam: kal
kışmak, teşebbüs etmek; li-sebebin mine'l-esbab: sebeplerden her
hangi birinde_n dolayı; tard: uzaklaştırma, kovma; ib'ad: uzaklaştır
ma; firar: kaçına; şikeste-kalem: şöyle böyle eli kalem tutan; evla: 
daha iyi, tercih edilir; teşrih-i hakikat-ı hal: işin hakikatını, va
ziyetin doğrusunu açıklama; istibdar: hemen başlamak; mevkute: 
muayyen zamanlarda çıkan gazete veya dergi; yevmiye: günlük; 
arız olmak: gelmek; menafi: menfaatler; meşhun: dolu, doldurulmuş; 
merkCune: adı geçen; evliya-yı umur: idareciler, idare edenler; 
ınehasin-i ada.b: güzel edebler; mekarim-i ahlak: güzel ahlak; tariz: 
taşlama, kötüleme; tezyif: hakir görme, alaya alma; duçar: uğrama; 
reh-nar-ı refte: gidişi kötü olan yol veya kötü gidişli yol; süluk: 
bir yola girme; bünyan: bina; rasin: sağlam; erkan: esaslar; müret
teb: tertip olunmuş, meydana gelmiş; ittisaf: vasıflanma; bezl: saç
ma, bol bol verme; makderet: güç, kuvvet; ahkam: hükümler, inkı
yad: boyun eğme; makıs: benzetilebilir; tir: ok; mahakiın: mahke
meler; ilga : kaldırma; ihraç : çıkarma; kal : söz; tedvin : kitap ha
line getirme; tahrir: yazma; hikaye-nüvis: hikaye yazarı; bahname: 
şehvet verici resimleri ve yazıları içinde toplayan kitap, mecmua; 
fesad : bozucu, bozan; izdiyad : ziyadeleşmek, çoğalmak; tedabir-i 
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zecriyye: zorlayıcı . tedbirler; ittihaz: alma; dair: dönme, devam 
etme; tabakat: tabakalar, kısımlar; mütemeddine: medenileşmiş; sa
lifü'z-zikr : bildirilen; Saltanat-ı Seniyye : Osmanlı İmparatorluğu; 

bais: sebep; ale'l-umum: umumiyetle; muhsenat: güzellikler, fayda
lar; mazarrat: zararlar; efzun: fazla, çok; birun: fazla; fevaid: 
faydalar; tezyid: çoğaltma; mahazir: mahzurlar; ref: ortadan kaldır
ma; izale : bertaraf etme; iffetkarane : iffetlice, iffetli bir şekilde; 

izaa: zayi etme, kaybetme; tevazun: denk olma; kütub: kitaplar; 
cay-ı tahkik: inceleme konusu; mebahis: bahisler; dakik: ince, 
hassas; emzice : tabiatlar, mizaclar; tebayi': tabiatlar, huylar; muhit: 
ihata edici, içine alıcı, kucaklayıcı; şamil: içine alma; irsal: gönderme; 
sadiku'l-kavl: sözüne itima.d edilir; agrab-ı gararn : garibliklerin ga
ribi; kifaf-ı nefs: nefsinin ihtiyacını giderme; kusur: geriye kalan, 
artan; devair: daireler; geşt ü güzar: gezme, gezip tozma; rüzigar: 
günlük; müdavele-i efkar : konuşma, fikir alışverişinde bulunma; 
nail: kavuşma; neam: nimetler; mihman-nüvaz: misafir seven, misa
fir ağırlayan; avatif: ihsanlar; küfran-ı nimet: yapılan iyiliğe karşı 

kötülükte bulunmak; tefhim : anlatma; vazaif : vazifeler; kesa : kim
seler. 
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KUBBEALTI AKADEMİK SEMİNERLERİ 

3 Nisan Salı 

6 Nisan Cuma 

10 Nisan Salı 

13 Nisan Cuma 

17 Nisan Salı 

20 Nisan Cuma 

24 Nisan Salı 

27 Nisan Cuma 

NİSAN 1979 PROGRAMI 

Prof. Dr. İbrahim Kafesoğlu 
Türk Ordusunun Kuruluşu ve 
Yabancı Ordulara Tesiri 

Cemil Meriç 

Romanın Romanı 

Nermin Pekin 

Nihad Sami Banarlı 

Doç. Dr. Mustafa Kafalı 
Türkiye'nin Dünyadaki Durumu 

Ergun Göze 

Seyahat intibaları 

Prof. Dr. Faruk Akün 

Türk Medeniyetinde Mezarlık 

Prof. Dr. Sabahaddin Zaim 
Tiirkiye'nin İktisadi Mesı'eleleri 

Prof. Dr. Faruk Sümer 
XVIII., XIX. Yüzyıllarda Anadolu Derebeyleri 



KUBBEALTI CEMİYETİ 

6. kitabını takdim eder : 

KLASİK TÜRK MÜSIKİSİ 

İLAHİLER 
ALİ RIZA ŞENGEL 

Neşre Hazırlayan : 

Yiik. Mimar YUSUF ÖMÜRLÜ 

Büyük boy 208 sahife, 250 TL. 

Eski «İstanbul Türk Müziği Yüksek San'atkarları 

Cemiyeti» icra hey'eti şefi merhum Ali Rıza Şengel' 
in 73 sene önce hazırladığı «İlahi>> notalarının I. cildi. 
Rast, Nişabur, Rast-ı Cedid, Rehavi, Tebriz, Sazkar, 
Zirkeşide, Pençgah, Süz-i Dilara, Mahur, Zavil 
makamlarında 103 eserin notalarını ihtiva etmektedir. 

YAKINDA ÇIKACAK 



KUBBEALTI CEMİYETİ 

Takdim eder : 

• TÜRKÇENİN SIRLARI 

Nihad Sami Banarlı (4. baskı) 

• ŞİİR ve- EDEBİYA'f SOHBETLERİ 

Nihad Sami Banarlı 

• HATIRALARLA BAŞBAŞA 

Samiha Ayverdi 

• ORTA-DOGU ÜLKELERİ ARASINDA 
İKTİSADİ İŞBİRLİ1Gİ İMKANLARI 

Prof. Dr. Sabahaddin Zaim 

• İYİ ve DOGRU YAZMA USULLERİ, III. 

60 T.L. 

50 T.L. 

50 T.L. 

15 T.L. 

Fevziye Abdullah Tansel 175 T.L. 

• 200 KLASİK ESER NOTASI 

İlk 12 Fasikül 50 şer, 

13., 14., 15., 16. Fasiküller 65 şer T.L. dır. 

• GEÇMİŞ SENELERE AtT 
MECMUALARIN CİLTLERİ: 

1972 - 1973 - 1974 - 1975 - 1976 yılları 100, 

1977 yılı 150, 

1978 yılı 200 T.L. dır 
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